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240, rue de Rivoli - 75001-PARIS • 01 47 03 90 00 • www.dziendobry.fr • annonce-dziendobry@gmail.com • Tel. 0147 03 90 02

K A N C E L A R I A  A D W O K A C K A  

G O L E C

A  V  O  C  A  T

Marcin G O L E C
Adwokat, D oktor prawa

Były w ykładow ca praw a U niw ersytetu  Paris X I (mówiący po polsku)

12-14, Rond-Point des Champs-Elysees - 75008 Paris 
m° Franklin D. Roosevelt (ligne 1, 9) 

te l. : O l 53 53 14 07 - 06  60 15 09  55 
m a il : in fo @ g o le c a v o c a t .c o m

C O N C O R D I A

w w w .c o n c o rd ia .b iz .p l 
Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA

POMPES FUNEBRES 
T R A N S P O R T  IN TERN AT IO N AL

Habilitation n° 07-75-233 
Koszt sprowadzenia ciała lub urny 

do Polski 2 080 € (trumna + transport)
Kon tak t: Te l.: 0048 34 362 71 57 

0048603794999 
fa x : 0048 34 366 5422 

concordia@concordia.biz.pl

PETITES ANNONCES ET PUBLICITE : 
TEL: O l  4 7  0 3  9 0  01  
FAX : 01 4 7  0 3  9 0  0 2

M ówim y po polsku

Zniżki aż do - 60 % G S D istr ib u tio n
Polska internetowa hurtownia materiałów  elektrycznych we Francji

w e b  : w w w .g s d - e le c . f r
[ńse **"“  tel.: 06 40 72 66 41 / 09 67 26 26 74
Arnould . .  .
2 07€HT e-mail: contact@ gsd-e lec.fr

Szybka realizacja zamówień: do 24 godzin • Dostawa gratis od 250 €HT 
(lle-de-France) lub odbiór osobisty z magazynów w Pantin (93) lub Meru (60)

Distribution

Mówimy po polsku

LED7W 
6,50 €HT

Puszka instalacyjna 
podwójna 
1,10 €HT

Transformator 
elektroniczny 
5,85 €HT

Disjoncteur 
Hager 
16A 
7 €HT

Kancelaria adwokacka
SCHAEFFER

NfiTfiLIfi g|  
SC H fiEFFER

10, rue Louis Vicat 
7 501 5 Paris

(m ó w im y  po  p o ls k u )
Ol  55 90  55 13 
06  50 19 43 25

n.jchacffer@schacff8r-avocati.com

1  CENTRUM STOMATOLOGICZNE PR0NY
91,rue de Prony 75017 PARIS 

Linia metra nr. 3 stacja Pereire 
RER C, stacja Pereire-Levallois

Akceptujemy CMU, AME.
Stawki wg. cennika Securite Sociale.

Stosujemy zasadę Tiers payant 
www.cmdprony.fr (karta vitale). 2  01.44.29.79.89

f i l  in fo @ cm d p ro n y .f r

PRONY

Współpracujemy z większością mutuelles 

Konsultacje: od Pn - do Pt - 9h00 - 20h00

http://www.dziendobry.fr
mailto:annonce-dziendobry@gmail.com
mailto:info@golecavocat.com
http://www.concordia.biz.pl
mailto:concordia@concordia.biz.pl
http://www.gsd-elec.fr
mailto:contact@gsd-elec.fr
mailto:n.jchacffer@schacff8r-avocati.com
http://www.cmdprony.fr
mailto:info@cmdprony.fr


Polska, Polska... cała Polska !
Dzięki A.F.P.E. Dzień Dobry - najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła!

V0LS
LOTY

Lundi(l)
Poniedziałek

Mardi (2) 
Wtorek

Mercredi (3) 
Środa

Jeudi (4) 
Czwartek

Vendredi (5) 
Piątek

Samedi (6) 
Sobota

Dimanche (7) 
Niedziela

Warszawa - Beauvais 

Beauvais - Warszawa

06:10-08:40

09:10-11:25

06:10-08:40

09:10-11:25

06:10-08:40

09:10-11:25

06:10-08:40

09:10-11:25

Warszawa - Beauvais 

Beauvais - Warszawa

13:00-15:20

15:45-18:00

13:00-15:20

15:45-18:00

13:00-15:20

15:45-18:00

13:00-15:20

15:45-18:00

13:00-15:20

15:45-18:00

13:00-15:20

15:45-18:00

13:00-15:20

15:45-18:00

Paris Orły - Warszawa 

Warszawa - Paris Orły

06:20-08:45

09:30-11:55

Loty 

od 1 lipca

06:20-08:45

09:30-11:55

Loty 

od 1 lipca

06:20-08:45

09:30-11:50

Loty 

od 1 lipca

Kraków - Beauvais 

Beauvais - Kraków

07:00-09:15

14:35-16:45

07:05-09:20

09:45-11:55

13:05-15:20

15:45-17:55

Paris CDG - Kraków 

Kraków - Paris CDG

12:50-15:05

15:35-17:50

12:50-15:05

15:35-17:50

12:50-15:05

15:35-17:50

(+)

17:00-20:05

20:35-22:50

12:50-15:05

15:35-17:50

12:50-15:05

15:35-17:50

(+)

17:00-20:05

20:30-22:50

Gdańsk - Beauvais 

Beauvais-Gdańsk

18:20-20:30

21:00-23:05

18:20-20:30

21:00-23:05

Poznan - Beauvais 

Beauvais - Poznan

11:40-13:40

14:10-16:05

11:40-13:40

14:10-16:05

Katowice - Beauvais 

Beauvais - Katowice

10:30-12:40

18:55-21:00

11:40-13:40

18:55-21:00

11:40-13:40

18:55-21:00

Wrocław - Beauvais 

Beauvais-Wrocław

19:30-21:25

21:55-23:50

09:35-11:40

12:05-14:00

12:10-14:15

14:40-16:35

19:30-21:25

21:55-23:50

09:35-11:40

12:05-14:00

09:35-11:40

12:05-14:00

(+) vol supplementairi?jeudietdimanche

Paris CDG - 
ParisCDG - 
Paris CDG - 
Paris CDG - 
ParisCDG - 
ParisCDG - 
Paris CDG - 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa

Warszawa
Warszawa
Warszawa
Warszawa
Warszawa
Warszawa
Warszawa

- Paris CDG
- ParisCDG
- Paris CDG
- ParisCDG
- ParisCDG
- ParisCDG
- ParisCDG

07:30-
09:35
10:45
12:35 -
15:40-
19:20
19:40
06:30
07:35
12:40
15:45
16:15
18:50
19:40

09:40
11:50
13:00
14:50
17:55
21:35
21:50
08:55
10:00
15:05
18:10
18:40
21:45
22:05

1.2.3.4.5.6 
tous lesjours 
touslesjours 
tous lesjours
1.2.3.4.5.7 

touslesjours 
tous lesjours 
touslesjours 
touslesjours 
tous lesjours 
tous lesjours 
touslesjours

1 .2 .3.4.5.7
1.3.4.5.6.7

BUS Paris Porte-Maillot »>Beauva is-A irport duree 1h15 (17 i )
Depart imperatif de Porte Maillot 3 h 15 avant 1'heure de decollage a Beauvais 
BUS AIR FRANCE Paris Porte-Maillot > » R o is sy  CDG duree 40 min. (17 €)
BUS RATP RoissyBus (Opera-Rue Scribe » >  Roissy CDG duree 50 min. € 10.50 (*)
RER B Chatelet > » R o is sy  CDG duree: 30 minutes (9,75 € *)

(*) Forfait 5 zones navigo accepte.

CZUJNOŚĆ!
PASAŻEROWIE LECĄCY DO POLSKI Z BEAUVAIS

W ielu podróżnych poinform owało nas o KIESZONKOWCACH w autokarze 
na trasie Paris Porte M aillot i Beauvais Airport jak również w czasie rejestracji 

bagażu na lotnisku. Do tego, na parkingu dochodzą częste przypadki 
wandalizowania, a nawet kradzieży.

Dyrekcja parkingu lotniska, która nie ma nawet kontrolnych kamer wideo  
(choć pobiera pieniądze za parkowanie) nie chce ponosić odpowiedzialności 

za uszkodzone p ojazdy!
Zaleca się podróżnym  i kierowcom jak najdalej posuniętą czujność.

Przekażcie znajomym adres p o rta lu : www.dziendobryfrancja.eu

Polska na wyciągnięcie ręki!
Tanie przeloty do Polski w Biurze A.F.P.E.

240, rue de Rivoli - 75001 Paris

Tel. : Ol 47 03 90 Ol
Biuro czynne codziennie od 10:00 do 18:00 (w soboty 10:00-13:00

2  D z ie ń  Dobry j dziendobry.fr
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Sico
C A B IN E T

d'Expertises comptables

• C o m p t a b i l i t e , T V A ,  P a ie s , B ila n s
• A s s e m b le e s  j u r id iq u e s
• D o s s ie r s  d e  f in a n c e m e n t
• P re t  p o u r  in s t a l la t io n
• P re t  p o u r  a c h a t  d e  v e h ic u le s
• P re t  p o u r  e q u ip e m e n t s  e t  m a te r ie !. .

Cabinet FICO
87, rue  d 'A m s te rd a m  - 75008  PARIS 
T e l. : 01 46  28 49  22 - Fax : 01 53 21 82 45 
th ie rry .sang lie r@ fico -sa .fr

REUSSISSEZ ET CONCRETISEZ 
VOS PROJETS EN POLOGNE 

EXPORT - IMPORT
Partenariats - Contacts partenaires 
Recherche de fabricants ou des distributeurs 
Formalites administratives 
Assistance Accompagnement 
Visites sur place - assistance juridique 
Traductions specialisees Interpretariat 

  00 48 228 338 889Tel. Pologne 
Tel. kom orkowy: 
Tel. France:

00 48 605 254 541 
06 0319 7648 

E -m a il: jow ilhe lm i@ w p .p l

PH lnformatyk.fr
Naprawa komputerów z dojazdem 
do Klienta - Paryż oraz lle-de-France

07 .58 .07.52.68
PETITES ANNONCES ET PUBLICITE : 

TEL : O l 47  03 9 0  O l FAX : O l 47  03 9 0  02

Z ja zd  P o lo n ii - O s n y  Niedziela5LIPCA2015
10.00 Różaniec przed Grotą Matki Bożej z Lourdes
11.00 Msza święta - przewodniczy ks. biskup z Polski
12.30 Poświęcenie tablicy upamiętniającej kanonizację Jana Pawła II
13.30 Degustacja wyrobów kuchni polskiej
15.30 Program artystyczny, konkursy, animacje dla dzieci i młodzieży
18.00 Zakończenie
Pallotyni - Institution Saint Stanislas - 2, rue des Patis - 95520 O sny

AQUABOULEVARD
Le plus grand Parc Aquatique de PARIS & Region Parisienne

Aquaboulevard est un complexe aquatique de plus de 60.000 m2 avec un parc aquatique de 7.000 m2, centre de remise 
en formę, 7 courts de tennis, 6 courts de squash, 10 toboggans geants, salles de reunion, des bureaux, multiplex cine- 
matographique de 14 salles, pour 2.500 sieges.

I U o u o O m

stacjonarne
I I / 7 m M

komórkowe

Opłata za połączenie 15cts

Zamów swoją darmową kartę SIM na www.lycamobile.fr 
lub pod numerem 01 77 72 23 22

Obowiązują warunki oferty

Aby aktywować wyślij TA R IFS S P E C IA U X  pod 2 525

Ouvertures: du lund i au jeud i de 09h a 23h 

Vendredi e t sam edi 09h a OOh 

D im anche et jours feries 08h a 23 h 

COMMENT SE RENDRE a AQUABOULEVARD 

1° M etro  Station  Balard 

2° Tramway Station  Balard, L igne T3 

3° S tation  Suzanne Lenglen, L igne T2

Bilet wstępu 
(w Biurze Dzień Dobry)

17€uro
(w kasie 29 €uro)

Wyłącznie w Biurze Dzień Dobry
dziendobry.fr | Dzień Dobry | 3

mailto:thierry.sanglier@fico-sa.fr
mailto:jowilhelmi@wp.pl
http://www.lycamobile.fr


Dr Frederic
SALDAAANN

Prenez 
votre sante
e n m a i n !

CE LII/RE CHANGERA
FORCEMENT

QUELQUE CHOSE
DANS VOTRE VIE j

PRENEZ VOTRE SANTE EN MAIN 
Frederic Saldmann

« Quand Batman met sa combinaison, 
quelque chose de mysterieux et de puissant 
se produit qui va le rendre invulnerable et 
detenteur de super pouvoirs. Et si comme lui, 
nous devenions im/ulnerables aux dangers 
qui peuvent nous abimer ou nous detruire 
? En realite, nous possedons la bonne com­
binaison, mais elle est dissimulee au plus 
profond de nous. II suffit de savoir ou elle se 
trouve pour 1’initialiser et en beneficier.
Dans ce livre, vous trouverez les moyens 
de vous premunir contrę de nombreuses 
maladies et vous apprendrez a vous soigner 
autrement. II s ’agit la d’une autre maniere de 
penser la sante. C ’est l’ouverture vers une 
medecine naturelle qui utilise nos propres 
ressources pour construire notre armure 
contrę les agressions. Nous avons le pou- 
voir de transformer le stress en energie de 
guerison, de transformer le negatif en posi- 
tif. Nous pouvons devenir enfin ce que nous
avons decide d’etre.»

(
En s ’appuyant sur les toutes dernieres 
recherches scientifiques et sur sa propre 
experience hospitaliere, le docteur Frederic 
Saldmann nous livre 100 pratiques revolu- 
tionnaires pour etre en formę toute 1’annee. 
Devenez votre meilleur partenaire sante pour 
en finir avec les medicaments inutiles!
Le docteur Frederic Saldmann est 1’auteur 
du best-seller Le meilleur medicament c ’est 
vous (Albin Michel, 2013), vendu a plus de 
500.000 ex en France et traduit dans 20 
pays. Cardiologue, specialiste de la mede­
cine predictive, internationalement reconnu, 
il est devenu en moins de dix ans la refe- 
rence incontestee de Toptimisation du Capi­
tal sante : mieux utiliser notre propre corps 
pour gagner des annees!

lecharme 
discret 
DE I  

LINTESTIN
W  TOUT 1 

SUR UN ORGANE 
M ALAIML

SIX ANS DEJA 
Harlan Coben

Jake et Natalie, une rencontre passionnee, 
trois mois de pur bonheur. Uamour d’une vie. 
Jusqu’au jour ou Natalie s ’en est allee au 
bras d’un autre, epouse dans la precipitation 
quelques jours plus tard. Qu’est-ce qui a pu 
pousser la femme de ses reves a rompre si 
brutalement ?
Six ans plus tard, Jake, prof de sciences 
politiques, se pose toujours la question. Mais 
alors qu’une necro lui annonce la mort de 
l’epoux de Natalie, les souvenirs rejaillissent 
et 1’espoir renait, febrile. Tant pis pour la 
promesse faite a Natalie de ne pas chercher 
a la recontacter, le desir est trop fort, et Jake 
entreprend de retrouver la tracę de la veuve. 
Mais a 1’enterrement, c ’est une autre que 
Natalie qui suit le cercueil...
Alors qu’lnternet reste muet, que la sceur de 
Natalie lui raccroche au nez et que tous ceux 
qui les ont croises ensemble semblent sou- 
dain victimes d’amnesie, Jake s ’interroge : 
a-t-il invente cette histoire d’amour ? Et que 
lui veut 1’homme a la petite camionnette qui 
semble le suivre partout ?
Emporte dans sa quete de verite, Jake se 
retrouve au cceur d’une incroyable et meur- 
triere machination dont il pourrait bien etre 
la prochaine victime. Mais quand 1’amour 
est de la partie, comment accepter de faire 
machinę arriere poursauversa peau ? Com­
ment renoncer a celle qu’on aime sans savoir 
si elle est toujours en vie ?

LE CHARME DISCRET 
DE UINTESTIN 
Giulia Enders

Giulia Enders, jeune doctorante et nouvelle 
star allemande de la medecine, rend ici 
compte des dernieres decouvertes sur un 
organe sous-estime. Elle explique le role 
que jouent notre «deuxieme cerveau» et 
son microbiote (l’ensemble des organismes 
1’habitant) dans des problemes tels que le 
surpoids, la depression, la maladie de Par­
kinson, les allergies...
Illustre avec beaucoup d ’humour par la 
sceur de 1’auteur, cet essai fait 1’eloge d’un 
organe relegue dans le coin tabou de notre 
conscience. Avec enthousiasme, Giulia 
Enders invite a changer de comportement 
alimentaire, a eviter certains medicaments 
et a appliquer quelques regles tres concretes 
pour faire du bien a son ventre. Veritable 
phenomene de librairie, Le Charme discret 
de 1’intestin s ’est vendu a 950 000 exem- 
plaires en Allemagne et sera publie dans 
26 pays.

CENTRAL PARK 
Guillaume Musso

Alice et Gabriel n’ont aucun souvenir de la 
nuit derniere... Pourtant, ils ne sont pas pres 
de 1’oublier.
New York, huit heures du matin. Alice, jeune 
flic parisienne, et Gabriel, pianistę de jazz 
americain, se reveillent menottes l’un a 
1’autre sur un banc de Central Park. 
lis ne se connaissent pas et n’ont aucun 
souvenir de leur rencontre. La veille au soir, 
Alice faisait la fete avec ses copines sur les 
Champs-Elysees tandis que Gabriel jouait du 
piano dans un club de Dublin.
Impossible ? Et pourtant...

4  D z ie ń  D o b r y  |d z ie n d o b ry .fr



Vos Loisirs & divertissements
a u x  p r ix  p ro m o t io n n e ls  (e x d u s iv e m e n t )  

d a n s  le  B u re a u  d e  D Z IE Ń  D O B R Y

A S TER IX : EKONOM IX
(Nowość dla tych, co umieją liczyć, czyli jak jak tanio 

spędzić sobotę lub niedzielę z Asterixem)

Jeden dzień: 31€
zamiast 46 €

informacje: 09 54 02 30 10
C o m m e n t  se  r e n d re  a u  P A R C  A S T E R IX  ?
Par la route: Sortie du boulevard peripherique Porte de 
la Chapelle. Prendre autoroute A1 (direction Lille). Sortie 
"Parc Asterix" entre sortie 7 et 8 (40 km de Paris). Tarif 
Parking auto 10 €uro la journee.
Par autocar: Depart du Carrousel du Louvre, descendre au 
niveau 3 pour acceder au Parking BUS, Arrets: Palais Royal 
Musee du Louvre, Palais Royal Comedie Franęaise, Musee du 
Louvre. Retour: montee dans le bus au meme endroit qu'a 
la descente du matin

- Tarif billet Aller/Retour a partir de 3 ans 23 € ■ Bebe moins de 3 ans qratuit. 
ASTERIX EK O N O M IX c'est DZIEŃ D O B R Y  

P a y e z  m o in s  c h e r  v o s  b i l le t s  a u  P A R C  A S T E R IX  
7/7 j o u r s  a v e c  a c ce s  a to u te s  le s  a t t r a c t io n s  e t 

to u s  le s  s p e c ta c le s  S A N S  R E ST R IC T IO N S  
B ille ts  d isp o n ib le s  au 240 rue de R ivo li- 75001-Paris (m° Concorde)

- Du lund i au vendredi de 10°° a 18°°
- Le samedi de 10°° a 13°°

Exceptionnellement les dimanches de juillet-aout-septembre de 8°° a 12°°

ASTERIX EK O N O M IX c'est DZIEŃ D O B R Y
Infos : 09 54 02 30 10

“O

La Tour Montparnasse 

10 €
Q Musee Grevin 1 7  €

zamiast 23,5 € (dorosły) 
20,5 € (dziecko)

50 €
DISNEYLAND Paris
cena stała

(zamiast 76 €)
1 Park (do wyboru: Studio lub Park Disney) 
- bez restrykcji (wejście zarówno w dni powszednie 
jak i niedzielę i święta)

- bilety bezdatowe, do wykorzystania do listopada 
-brak zniżek dla dzieci

Comment se rendre a Disneyland ?
R ER : Ligne A (Direct de Charles de Gaule Etoile - Auber - Chatelet les 

Halles - Gare de Lyon - Vincennes. Term inus: Marne La Vallee/Chessy 

ROUTE : Sortie boulevard pe riphe rique : Porte de Bercy, 

prendre autoroute A4 direction M etz-Nancy,, prendre sortie n° 14, 

puis suivre les indications (39 km du bid peripherique Paris)

Bateaux Parisiens 

8 €
Tous les details du programme et places a prix reduits sont disponibles au Bureau de 1'A.F.RE. Dzień Dobry Magazine 
du lundi au vendredi de 10 h 30 a 18 h 00 au 240, rue de RIVOLI (fond de la cour) 75001 Paris ( te l.: 01 47 03 90 00) 

Vous pouvez aussi retirer vos billets les 2 premiers dimanches du mois de 8 h 30 a 12 h 30 
Durant la diffusion de Dzień Dobry Magazine devant 1'Eglise Polonaise Concorde - con tact: 06 09 02 8417

Gdzie można kupić bilety po promocyjnych cenach ? 
Wyłącznie w  Biurze A.F.P.E. Magazynu Dzień Dobry 

240, rue d e  R ivoli (w podw órzu) - 75001 P a ris  tel. : 01 47 03 90 00
od poniedziałku do piątku ( 800-180°), w soboty (10oo-13o°) 

lecz również od 8°° do 12:30 w dwie pierwsze niedziele miesiąca przed Kościołem Polskim 
Concorde podczas dystrybucji Magazynu. Kontakt w niedzielę rano : 06 09 02 84 17

- dziendobry.fr' Dzień Dobry! 5



KORECZKI Z CU KIN I

► 1 młoda cukinia
► 15 dag ryżu
► 1 puszka tuńczyka
► 1/2 strąka papryki żółtej
► 1/2 strąka papryki czerwonej
► 1/21 wody
► sól, pieprz

Kostkę rosołową rozpuścić w 1/2 I wrzątku 
i zagotować.

Cukinię pociąć w paski i wrzucić do wody. 
Gotować ok. 2 min. Potem osączyć. Następnie 
ugotować ryż, wystudzić i wym ieszać z tuń­
czykiem. Przyprawić so lą  i pieprzem. Paski 
cukini zaw inąć w ruloniki, wypełnić ryżem 
i pokrojonymi w kostkę paprykami.

Do ryżu można dodać pokrojonego pomidora 
i pietruszki.

Podawać jako dodatek do mięsa i drobiu.

► 145 gr spaghetti
► 500 gr małży (palourdes)
► świeżych, z muszlami
► 2 pomidory
► 2 łyżki oleju z oliwek
► 1 ząbek czosnku
► 1 ostra czerwona papryka (usunąć 

nasiona, by nie była zbyt ostra)
► 1 lampka białego, wytrawnego wina
► 2 łyżki posiekanej pietruszki

Nastawić wodę do gotowania spaghetti. Oczy­
ścić starannie małże ptukając w kilku wodach. 
Odrzucić te już otwarte lub uszkodzone. Zanu­
rzyć we wrzącej wodzie pomidory na 1 minutę. 
Wyjąć i zdjąć skórkę. Oczyścić z nasion i pokroić 
w kostkę. Wstawić spaghetti do gotowania.
W tym czasie rozgrzać na patelni olej. Włożyć 
na kilka sekund przeciśnięty czosnek i drobno 
pokrojoną paprykę. Dołożyć następnie pomidory 
i małże. Wlać wino, doprawić ewentualnie solą 
i pieprzem i doprowadzić do wrzenia. Gotować 
pod przykryciem przez 3-4 minuty aż do otwarcia 
się muszelek. Odcedzić spaghetti. Włożyć do 
patelni dosypując drobno posiekaną pietruszkę.

► 600 ml bulionu
► 4 duże cebule
► 100 ml wytrawnego czerwonego wina
► 3 łyżki masła
► 3 łyżki oliwy
► 2 łyżki maki
► 2 ząbki czosnku
► kilka kromek bagietki
► 4 plastry sera emmental
► liść laurowy, ziele angielskie
► łyżeczka suszonego tymian- 

ku i natki pietruszki

Cebulę pokroić w talarki, rozpuścić masło i oliwę.

Przyrumienić cebulę, posypać mąką i mieszając 
smażyć dalej, aż nabierze złotego koloru. Dodać 
rozgnieciony wcześniej czosnek oraz wino. 

Gotować 5 minut, wlać bulioni dodać wszystkie 
przyprawy (liść laurowy, ziele angielskie, tymia- 
nek, pietruszkę i sól).

Gotować kolejne 40 minut.

Kromki bagietki podsmażyć na patelni bez tłusz­
czu. Przelać zupę do żaroodpornych naczyń, 
położyć na wierzch grzanki oraz ser. Wstawić 
do piekarnika nagrzanego do 180°C. Wyjąć gdy 
ser się roztopi.

CIASTO JABŁKOWE

► 300 g pasty migdałowej (marcepan)
► 110 g cukru
► 125 g masła o temperaturze pokojowej
► 3 jaja
► 120 g mąki
► 2 łyżeczki proszku do pieczenia
► 2 łyżeczki cukru waniliowego
► 100 ml kwaśnej śmietany
► 4 duże jabłka
► 2 łyżki miodu
► 1-2 łyżeczki cynamonu

Pastę migdałową rozetrzeć z cukrem, dodać 
masło i ubić na puszysty krem. Dodawać po 1 
jajku, za każdym razem bardzo dokładnie ucie­
rając.

Wymieszać razem mąkę i proszek do pieczenia, 

a następnie stopniowo wsypywać do masy 
i dokładnie ucierać. Na końcu dodać cukier wani­
liowy i śmietanę, całość wymieszać. Tortownicę 
wyłożyć papierem do pieczenia lub wysmarować 
tłuszczem. Jabłka obrać, pokroić, wymieszać 
z cynamonem i miodem.

Ciasto przelać do tortownicy, a na wierzchu wyło­
żyć równomiernie jabłka. Piec w temperaturze 
180°C przez 45-50 minut.

ZUPA CEBULOWA

❖  ^
SPAGHETTI Z MAŁŻAMI
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PIEROGI Z MIESEM

Pour la pate:
► 3 verre de farine
► 1 1/erre d'eau chaude (environ)
► 1 jaune d oeuf
► 1 cuillere a potage d'huile

Pour la farce:
► 400 gramme de viande de boeuf 

cuite (cuisson faęon pot au feu)
► 1 oignon
► beurre
► seletpoivre

k C 9

SOUPE DE TRIPES-FLAKI
Farce:
Hacher la viande.

Dans une poele mettre un peu de beurre et faire 
fondre avec 1'oignon finement hache.

Melanger avec la viande, en ajoutant Pceuf, sel 
et poivre.

Preparer la pate:
Disposer la farine dans une terrine, en creusant 
une fontaine au milieu.

Au centre de la fontaine mettre un jaune d'oeuf, 
Phuile et rajouter l'eau peu a peu, pour que la 
pate devienne souple.

Laisser reposer la pate 1/2 heure au refrigerateur. 
Etaler la pate au rouleau sur une epaisseur 
d'environ 3 millimetre puis la decouper en 
disques de 6 a 8 cm de diametre.

Poser la farce sur la moitie de chaque disque, 
replier le disque pour former un chausson, mouil- 
ler les bords et pincer pour souder.

Faire chauffer une casserole d'eau salee et plon- 
ger pierogi dans Peau bouillante environ 5 min. 
Des qu'il remontent sur la surface ils sont cuits. 

Egoutter et servir aussi tót.

Souvent en les consomme avec des lardon grilles 
avec des oignons.

SERNIK

► 1 kg de fromage blanc
► 8 oeufs
► 1 sachet de creme patissiere
► 1 cuiller a cafe de levure chimique
► 120 g de beurre

► 1 kg de tripes de boeuf
► 500 g de jarret de boeuf (maigre)
► 1 cuisse de poule
► 200 g d ’italienne (poireau, carotte, cele- 

ri rave, celeri branche, oignon, persil)
► 1 cuillere a soupe de marjolaine sechee
► grains de piment de la Jamaique
► 2 feuilles de laurier
► 1 cuillere a cafe de gingembre
► 1 petite boite de concentre de tomates
► 2 cuilleres a soupe de maizena

Eplucher et raper les legumes.

Mettez les dans une casserole et faire cuire avec 
les tripes couper en fine lamelles et les viandes. 

Bien assaisonner avec du sel, poivre les epices. 
A la fin de cuisson decouper la viande de boeuf et

poule (desosser) en petite moreaux. Rajouter a 
la soupe de concentre de tomates et la maizena. 

Epaissir avec les roux (faire fondre un peu de 
beurre et brunir un petite cuillere de farine puis 
relier avec la soupe)

► 1 1/erre du sucre en poudre
► un sache de raisins sec
► une boite d'ecorce d'oranges

Faire fondre du beurre et le laisser tiedir.

Monter les blancs d'oeufs en neige. Battre les 
jaunes d'ceufs avec du sucre.

Melanger le fromage blanc avec les jaune d'ceufs, 
levure, poudre de creme patissier, beurre fondu 
et a la fin incorporer tout doucement les blancs 
d'oeufs. A la fin ajouter des raisins secs et 
Pecorce d'oranges coupees en petits morceaux. 

Cuire environ 1 heure a 180°

SOUPE AUK PLEUROTES- 
ZUPA Z BOCZNIAKÓW

► 1 kg de pleurote
► 2 cubes de bouillon de volaille
► 1 dl de creme fraiche
► 40 g de beurre
► 2 jaunes d'oeufs
► 3 cuilleres a soupe de Moutarde
► 120 g de poitrine fumee
► pain dur
► sel

Triez, lavez et coupez les pleurotes.

Dans une cocotte, faites fondre le beurre. 

Ajoutez les champignons, laissez cuire 5 minutes, 
ajoutez les cubes de bouillon de volaille et versez 
de Peau a hauteur des champignons.

Laissez mijoter environ 20 minutes. Faites ris- 
soler vos lardons et faites griller vos morceaux 
de pain durs. Au terme de la cuisson mixez les 
champignons avec le bouillon.

Dans un saladier melangez es jaunes d'oeufs 
avec la moutarde et la creme.

Verser le bouillon brillant dessus en remuant. 
Remplissez vos tasses a veloute, repartissez 
le pain et les lardons grilles.

Decorez avec une pluchę de cerfeuil.

HARENGS MARINES

► 200 g de filets de harengs fume
► 1 oignon
► huile et vinaigre blanc
► petite cuillere de sucre en poudre

Couper Poignon en des.

Couper les filets de harengs en deux ou en trois. 

Dans un bocal mettre une couche de harengs, 
puis recouvrez les d'un couche d'oignon. 

Rajouter environs 1 cuilleree d'huile et une 
cuilleree de vinaigre et saupoudrer de sucre. 

Recommencer de la meme faęon les couches 
successives.

Lasser reposer une journee au refrigerateur.
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Paris Photo

Depuis sa creation en 1996, Paris Photo se 
revendique comme la premiere foire dediee a la 
creation photographique historique et contem- 
poraine. Elle est devenu le rendez-vous mondial 
de toutes les expressions photographiques. 
Dans le cadre prestigieux du Grand Palais, 
une centaine de galeristes et une quinzaine 
d’editeurs venus du monde entier offrent aux 
amateurs et collectionneurs un panorama de 
la photographie des XIXe et XXe siecles, et 
un barometre des tendances et du marche.

© du 1 mai au 15 novembre 2015

„Les Tudor” au musee 
du Luxembourg a Paris

Le musee du Luxembourg consacre une ex- 
position aux Tudor, familie royale et dynastie 
anglaise, Elle donna son nom a la periode 
aliant de 1485 a 1603, sorte de Renaissance 
anglaise. Portraits, documents d ’archives et 
objets personnels sont exposes en temoignage 
de cette periode.

© du 18 mars au 19 septembre 2015

siecle. Uhistoire est racontee a travers des 
portraits de 1’ lnca Atahualpa et du celebre 
conquistador Francisco Pizarro. On y trouve 
aussi des recits, gravures, cartes, objets 
d’epoque appartenant a des indigenes et a des 
Espagnols, qui reconstituent 1’affrontement.

© du 23 juin au 20 septembre 2015

Festival Musiques 
en terrasse a Bercy Village

Le festival Musiques en terrasse offre 1’oppor- 
tunite de s ’evader aux confins du monde tout 
en restant a Paris. Pendant plus de 2 mois, 
une programmation metissee et gratuite vient 
egayer 1’heure de 1’apero et faire bouger les 
foules sur la cour Saint-Emilion. Une vingtaine 
de concerts uniques sont programmes, d'uni- 
vers tres differents. Jouant aussi bien sur les 
sens que sur les sons, les artistes promettent 
des shows surprenants.

Si les prestations vous ont plu, vous pouvez les 
retrouver des le lendemain pour un nouveau 
live au sein du Petit Bain, une salle de concert 
flottante sur les quais de la BNF, partenaire 
de 1’edition.

© du 23 juin au 27 aout 2015

: concerts de musiques ethnographiques et 
naturalistes (gratuits), et DJ sets prevus dans 
le jardin du musee.

© du 25 juin au 2 aout 2015 

Fete du cinema en France

La fete du cinema invite le public a voir tous 
les films a 1’affiche en proposant des places 
a 3,50 €.

© du 28 juin au 1 juillet 2015

L ’ete du canal, festival sur 
le canal de l’Ourcq

De Paris a la Seine-Saint-Denis, un programme 
riche en festivites et en animations culturelles 
vous attend: balades urbaines, croisieres, na- 
vettes fluviales a seulement 1 ou 2 €, concerts 
metisses, bals, plages, activites nautiques et 
equestres, cinema en plein air, Street art ainsi 
que des performances graff autour du canal 
de l’0urcq. Pas de quoi s ’ennuyer cet ete en 
Seine-Saint-Denis!

© du 4 juiilet au 23 aout 2015

■
■

Opera Cóte Cour 
a Bercy Village

L’objectif de Bercy Village est c la ir: debarrasser 
1’opera de sa dimension elitiste en 1’amenant 
a la rencontre du grand public. Tous les di- 
manches, des concerts gratuits investissent la 
cour Saint-Em ilion: operettes, operas, come- 
dies musicales, en duos ou en fanfares. Pour ne 
pas perdre 1’auditeur dans des interpretations 
a rallonge, les spectacles ne depassent pas 40 
minutes. Tous sont gratuits.

© du 7 juin au 5 juillet 2015

Festival Frederic Chopin 
au parc de Bagatelle

Des pianistes jouent l’ceuvre d ’un composi- 
teur. Les samedis, des conferences permettent 
d’approfondir la connaissance de ce compo- 
siteur.

© du 21 juin au 13 juillet 2015

„Incas et conqu istadors” 
au musee du quai Branly

Cette exposition retrace la conquete de l’em- 
pire inca, au Perou, par les Espagnols au XVIe

Siestes electroniques 
a Toulouse et Paris

Faire la sieste tout en etant berce par des 
musiques nouvelles et electroniques (donc I) 
au bord de la Garonne ? C'est possible I Voici 
l’un des plus grands festivals de Midi-Pyrenees 
en musiques actuelles e t « aventureuses ». 
Le dernier week-end de juin, Toulouse reitere 
Toperation, vu le succes obtenu chaque annee 
aupres des amateurs, avises ou juste curieux, 
d’une musique electronique calme. Une pro­
grammation eclectique de musiques actuelles 
des quatre coins du globe est au rendez-vous 
lors de ces apres-midis et soirees ponctues 
de concerts gratuits.

Rendez-vous au jardin Compans-Caffarelli pour 
cette pause musicale et detente. Les Siestes 
investissent aussi la cour interieure de l’hótel 
de la Croix de Maltę, l’Hotel de l’Archeveche ou 
encore les jardins Compans-Caffarelli.

En marge du festival sont organises des ate- 
liers pour enfants, des activites familiales et 
des rencontres professionnelles autour du 
numerique.

On attend jusqu’a 20 000 spectateurs.

Outre les Siestes electroniques de Toulouse 
du 25 au 28 juin 2015, cette edition 2015 
est declinee au musee du Quai Branly a Paris 
(tous les dimanches apres-midis du mois de 
ju ille t: les 5 ,12,19, 26 juillet et 2 aout 2015)

Nuits des eto iles en France

Pres de 340 manifestations gratuites sont 
prevues a travers toute la France, animees par 
des astronomes amateurs et des benevoles. 
La date est choisie selon le moment le plus 
propice a l’observation du ciel, et notamment 
des etoiles filantes.

Uedition 2015 porte sur le climat et les atmo- 
pheres des planetes.

© du7au9aout2015

Treteaux nomades a Paris

Reunissant com m edia d e ll’arte, theatre 
burlesque, musical, poetique et spectacle 
forain, Treteaux nomades, festival itinerant 
des arenes de Montmartre, investit des lieux 
insolites du patrimoine culturel et historique 
de la capitale. Depuis une dizaine d’annees, 
il attire un public varie de Parisiens et de tou- 
ristes, de Franęais et d ’etrangers. Ce festival 
a pour objectif de mettre en valeur des lieux 
historiques de Paris. C ’est avec conviction que 
la Compagnie du Mystere Bouffe, aujourd’hui 
trentenaire, joue le role de mediateur de ren­
contres. En 2015, rendez-vous dans la cour de 
1’hótel de Beauvais (4e), aux arenes de Mont­
martre (18e), et au Carre Saint-Lazare (10e).

© du 24 aout au 6 septembre 2015

■
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NAPOLEON E T PARIS: REVES D’UNE CAPITALE

Du 08 avril au 30 aout 2015, le Musee Carna- 
valet presente l’exposition Napoleon et Paris: 
Reves d’une capitale. Principal theatre politique 
de 1’epopee napoieonienne, Paris fut aussi une 
des preoccupations majeures du premier consul 
puis de l’empereur. Le propos de i’exposition est 
d’iilustrer les rapports entretenus par Napoleon 
Bonaparte avec la capitale.

Paris fut le lieu ou se montra sous le jour le 
plus revelateur sa double identite d ’heritier 
des Lumieres et de promoteur d ’un nouvel 
absolutisme. Apres avoir rappele les etapes 
parisiennes de 1’epopee napoieonienne, depuis 
sa jeunesse jusqu’a sa seconde abdication, 
l ’exposition evoquera les acteurs de l’admi- 
nistration d’une cite alors peuplee de 600 000 
habitants.

Dans un Paris congu comme le centre de la 
vie politique, diplomatique et mondaine du 
« Grand Empire», le palais des Tuileries devient 
la residence officielle de 1’empereur et accueille 
la nouvelle cour, ainsi que les elites de toute 
1’Europe.

Administrateur de genie mais aussi visionnaire, 
Napoleon reve de grands monuments pour 
Paris et de projets d ’urbanisme, qui annoncent 
les grandes transformations que connaitra la 
capitale sous Napoleon III.

L’exposition s'acheve sur le souvenir que Napo­
leon a laisse a Paris, a travers des monuments 
comme la colonne Vendóme ou le tombeau de 
1’empereur.

PARIS BIKE TOUR, VISITE GUIDEE A VELO „PARIS ETERNEL”

Vous aussi venez decouvrir les bienfaits de la 
bicyclette dans les ruelles historiques de la plus 
belle ville du monde. Paris Bike Tour est l’une 
des seules societes a pouvoir vous garantir un 
moment exceptionnel en compagnie de guides 
interpretes conferenciers de qualites et certifies 
par un diplóme d ’Etat.

„Paris Eternel”

Vous visiterez le Paris des Rois, de Henri IV 
a Louis XIV, de la place des Vosges au Palais 
du Louvre et decouvrirez tout au long de votre 
balade le charme „branche” du quartier du 
Marais, ses hótels particuliers, le decor futu- 
riste de Beaubourg, pour ensuite vous retrouver 
sous les arcades du Palais Royal devant les tant 
decriees colonnes de Buren

Apres une escapade sur la cour Napoleon pour 
admirer la pyramide du Louvre, vous terminerez 
en beaute ce passionnant voyage en decouvrant 
les incontournables Ileś de la Cite et de Saint- 
Louis, qui sont a l’origine de Paris.

> Du 1 avril au 31 octobre 2015 
Tous lesjours, de 14h30 a 17h30

> Du 1 novembre au 27 decembre 2015 
Tous les dimanches, de 10h00 a 13h00

> Du 5 novembre au 31 decembre 2015 
Tous les jeudis, vendredis, de 14h30 a 17h30

PARC ZOOLOGIOUE DE PARIS

Les amoureux de zoo re- 
trouvent le sourire: le parc 
zoologique de Paris a reouvert 
ses portes le Samedi 12 avril 
2014. Totalement renove et an- 
cre dans le XXIe siecle, il offre 
des voyages dans les biozones 
du monde entier.

Des Pentree principale, le vi- 
siteur sera mis en condition 
d ’immersion en penetrant 
dans une structure de voliere 
colonisee par un reseau de 
plantes grimpantes (lierres, 
clematites...), sorte de clairiere

urbaine sonore de bruisse- 
ments d’animaux. Apres cette 
mise en ambiance, le visiteur 
va plonger dans le monde de 
la biodiversite en traversant les 
six biozones qui se deroulent 
sur un cheminement de 4 km 
par etapes successives.

HINTHUN T - RESOIA/EZ UENIGME 
OU RESTEZ ENFERME5 A JA M A I5 !

Apres un succes phenomenal 
a Londres, HintHunt ouvre ses 
portes a Paris, au 62 rue Beau­
bourg.

HintHunt est un nouveau concept 
de d ive rtissem en t: enfermee 
dans une piece, l’equipe a 60 
minutes pour s ’en echapper. 
Pour y parvenir, les participants 
doivent resoudre ensemble de 
nombreuses enigmes. HintHunt 
est une experience fun, originale 
et intense qui plaira a tout type 
de public.

Les participants devrontcombiner 
leurs points forts (curiosite, bon 
sens, vision d’ensemble) et faire 
preuve de cohesion pour per- 
mettre a l’equipe de s ’echapper 
en 60 minutes.

»  Rendez-vous sur hinthunt.fr!
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Nicolas Fouąuet - Intendent Finansów

Vaux-le-Vicomte i Nicolas Fouąuet
Nicolas Fouquet (urodzony 27 stycznia 1615 w Paryżu, zm. prawdopodobnie 23 marca 1680 w twierdzy Pinerolo). 

Vicomte de Melun, Vicomte de Vaux, Marquis de Belle-lle, Prokurator Generalny paryskiego parlamentu, Intendent Finansów.

F ouąuet pochodził z bogatego 
rodu w Nantes (noblesse de 
robe). Oddano go na wychowa­
nie do klasztoru ojców jezuitów, 
gdzie stwierdzono wyjątkową 

inteligencję i zdolności młodego człowieka. 
Już w wieku szesnastu lat był doradcą parla­
mentu, a w wieku lat 20 był w stanie wykupić 
urząd "maitres de reąuetes", zarządzał też 
ministerstwami Sprawiedliwości, Finansów 
jak i Obrony.
Między 1642 a 1650 rokiem zasiadał na 
różnych stanowiskach intendenckich, z 
początku w prowincjach, później w armii. 
Kiedy za pomocą kardynała Julesa Maza- 
riniego (właściwie Giulio Raimondo Maz- 
zarini) nawiązał lepsze kontakty z dworem, 
umożliwiono mu w 1650 roku wykupienie 
Prokuratury Generalnej parlamentu parys­
kiego.
Podczas dłuższej nieobecności kardynała 
Mazarinirego, Nicolas Fouquet opiekował się 
posiadłością kardynała i informował go na 
bieżąco o sprawach związanych z dworem.

Po powrocie Mazariniego w roku 1653 Nico­
las Fouquet otrzymał jako wynagrodzenie 
urząd Nadintendenta Finansów królestwa 
Francji, którym w owym czasie rządził król 
Ludwik XIV.
Było to stanowisko, które nie tylko dawało

władzę decydowania jakimi pieniędzmi 
spłacało się długi państwa, ale również 
pozwalało na negocjacje z finansjerą, która 
królowi pożyczała pieniądze. Nominacja 
Fouqueta na ten urząd została przyjęta pozy­
tywnie przez zamożniejszych przedstawicieli 
społeczeństwa, gdyż młody Nicolas swoje 
bogactwo zawdzięczał głównie ożenkowi z 
Marią Castille w 1651 roku, która również 
wywodziła się z zamożnego rodu.
Jego własna wiara w siebie utwierdziła 
wiarygodność rządu do Fouqueta, przy czym 
jego wysokie stanowisko (nadal był Prokura­
torem generalnym) chroniło przed śledzeniem 
jego transakcji finansowych.
Mazarin, sam jako intendent finansów, musiał 
wkrótce wejść w łaskę Fouqueta. Długie 
wojny i zachłanność dworzan (którzy zresztą 
przykład brali z Mazariniego który sprawował 
władzę w czasie regencji Anny Austriaczki i 
małoletności Ludwika XIV) zmuszały Nadin­
tendenta tymczasowo do pożyczek pokrywa­
nych jego własnym imieniem, by zaspokoić 
finanse dworu. Jednakże wkrótce przemienił

10 D z ie ń  D o b r y  ldziendobry.fr



tę wymianę swoich i publicznych środków na 
osobisty zysk.

Malwersacja finansowa stała się beznadziej­
nie nieprzejrzysta, można było bezkarnie 
przeprowadzać oszustwa, a bankierzy jako 
klienci byli podtrzymywani oficjalnymi 
przysługami i hojnymi zapomogami.

Majątek Fouąueta przekraczał już nawet 
Mazariniego, lecz ten drugi był zbyt mocno 
zamieszany w podobne procedury, by mógł 
jakkolwiek zaingerować, więc dzień rozra­
chunku został przekazany zastępcy i następcy 
Mazariniego, nijakiemu Jean-Baptiste Col- 
bertowi.
Po śmierci Mazarina 9 marca 1661 roku Fou- 
quet oczekiwał, iż zostanie szefem rządu, 
jednak Ludwik XIV tracił zaufanie do swo­
jego ministra. Colbert wzmocnił jeszcze 
nieufność króla negatywnymi sprawozda­
niami o deficycie i obarczał winą głównie 
Fouąueta. Rozrzutność i osobiste afiszowanie 
się ministra finansów bogactwem, irytowało 
króla jeszcze bardziej. Fouąuet zainwestował 
ogromne sumy w pałac na swojej posiadłości 
w Vaux-le-Vicomte, który wielkością, prze­
sytem i wspaniałością dekoracji nadał przeds­
mak pałacu w Wersalu (Versailles). Tutaj 
zbierał rzadkie manuskrypty, piękne obrazy, 
klejnoty, zbiory antyczne, a poza tym lubił 
się otaczać artystami i pisarzami. Jego dom 
stał otworem dla szlachetnego świata, sze­
fem kuchni był Franęois Vatel, gościł zaś 
osobistości jak La Fontaine, Corneille i Scar- 
ron. Otaczający pałac ogród w stylu francus­
kim był pierwszym, ale już świetnym dziełem 
A. Le Notre'a.

Na cześć króla Fouquet wydał 17 sierpnia 
1661 roku przyjęcie w swoim pałacu w Vaux. 
Myśląc przypodobać się królowi nie szczędził 
starań i pieniędzy w przygotowaniach uczty. 
Na wypełnionych stołach nie zbrakło nawet 
złotych sztućców i srebrnych serwisów. Wys­

tawny pałacowo-ogrodowy zespół oświetli 
ponad 2000 świec , odbędzie się też pokaz sz­
tucznych ogni. To tutaj po raz pierwszy zains- 
cenizowano sztukę Moliera "Les Facheux". 
Jednak Ludwik XIV wcale nie był zadowo­
lony z przepychu przyjęcia ; ten przepych 
przesądził o dalszych losach nadintendenta . 
Poza tym, Fouquet wzmocnił obronę nie­
których miast, na co król patrzył sceptycznie 
obawiając się kolejnej frondy. Ludwik XIV 
bał się jednak działać przeciw tak władnemu 
ministrowi, musiał więc improwizować. 
Król zasugerował możliwość objęcia jeszcze 
wyższego stanowiska, czym zachęcił Fou­
ąueta do sprzedaży swojego stanowiska pro­
kuratora generalnego. W ten sposób Fouąuet 
pozbył się ochrony swych przywilejów.

Trzy tygodnie po odwiedzinach w Vaux-le- 
Vicomte, 5 września 1661, podczas prze­
mowy króla w Nantes, Fouąuet towarzyszący 
Ludwikowi XIV został aresztowany. Proces 
przeciwko niemu trwał prawie trzy lata, a

kaleczenie reguł prawnych podczas procesu 
było tematem licznych monografii. Opinia 
publiczna była po stronie Fouąueta; wielu 
pisało petycje w jego imieniu, miedzy innymi 
La Fontaine i Madame de Sevigne. Ludwik 
obawiał się, że Fouąuet przyjmie rolę Riche- 
lieu.
Sąd skazał go w końcu na wygnanie, lecz 
król w akcie absolutystycznym stanął po­
nad prawem i zmienił wyrok na dożywotne 
uwięzienie, gdyż poza granicami państwa 
były minister finansów mógłby zaszkodzić 
królowi.
Na początku 1665 roku Nicolas Fouąuet 
został uwięziony w twierdzy Pinerolo (fr. 
Pignerol), gdzie w 1680 zmarł.

Pałac Vaux-le-Vicomte jest jednym  z naj­
lepszych przykładów francuskiego baroku. 
Cechuje go monumentalność, dynamika, 
bogactwo dekoracji i form ornamentalnych ; 
hierarchizacja elementów kompozycyjnych 
kulminująca na osi środkowej ; efekty 
światłocieniowe uzyskiwane przez wygięcie 
elewacji, przerywanie gzymsów itp .; wnętrza 
zdobione sztukateriami malowidłami (często 
iluzjonistycznymi). Charakterystyczne dla 
epoki organiczne łączenie architektury, ma­
larstwa i rzeźby.

'-W ielki Safon-
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L’Aquitaine gourmande
La decouverte d’une region et particulierement pour l’Aquitaine n’est jamais vraiment complete si on ne s’arrete pas sur sa gastro­
nomie traditionnelle. L’Aquitaine, est un bastion de la gastronomie du Sud-Ouest. On se regale aussi de viande rouge avec Pentrecóte 
bordelaise et de charcuterie avec ie jambon de Bayonne. Si on ąuitte la terre pour plonger dans les merveilles qu’offrent Peau, on y 
degustera les huitres du bassin d'Arcachon. Yoici un aperęu de ses produits et specialites

PRODUITS DUTERROIR
Foie gras, confits, magrets de canard, cous 
farcis, grattons, gesiers evoquent une cuisine 
au gras typiąue de toute cette region. Les 
Landes sont plus connues pour leurs volailles 
et leur armagnac, le Perigord pour ses noix, 
ses truffes et ses champignons. Le Borde- 
lais avec son boeuf de Bazas, son agneau de 
Pauillac, sa lamproie, ses vins et meme main- 
tenant son caviar de Gironde. Le pays Basque 
nous offre ses poissons, son piment d ’Espe- 
lette, son fromage et son jambon de Bayonne, 
le Lot et Garonne avec ses pruneaux d ’Agen 
et la tomate de Marmande.

UNE SPECIALITE: 
LAG NE AU DE PAUILLAC
Cette appellation rigoureusement contrólee 
ne concerne qu’une tres petite zone autour de 
Pauillac (Gironde). Les amateurs de viande 
d ’agneau succombent devant la finesse et la

tendresse de ces agneaux nourris exclusive- 
ment au lait de la mere durant au moins deux 
a trois mois. Lorigine de cet agneau remonte

au temps de la transhumance, ou moutonniers 
et proprietaires de chateaux s’echangeaient 
de bons procedes. Apres les vendanges, par­
ticulierement dans le Medoc les moutons 
pouvaient paitre au milieu des vignes. En se 
nourrissant, ils faisaient office de desherbant 
naturel et «fumaient» en meme temps la terre. 
Au printemps, des 1’apparition des jeunes 
pousses, les moutons etaient ramenes a la ber- 
gerie. Les petits ne se nourissaient alors que 
du lait matemel. Cette viande se cuisine en 
toute simplicite, sans preparation particuliere.

LES HUITRES 
DU BASSIN D'ARCACHON
Outre les paysages et le climat particuliere­
ment agreables du bassin d ’Arcachon, outre 
sa specificite geologique, le bassin recele une 
autre richesse peut etre plus meconnue : son 
histoire et sa vie ostreicole. Dans le bassin
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cFArcachon, l ’elevage de 1’huitre est une tra- 
dition tres ancienne puisqu’elle est deja his- 
toriąuement tracee depuis Fepoąue romaine. 
Aujourd'hui le bassin d ’Arcachon, grace 
a son climat element et a la temperature de 
1’eau est l ’un des premiers sites europeens, 
avec Marennes Oleron, pour la production 
des naissains qui sert a alimenter les autres 
sites ostreicoles.
Lhuitre du bassin d ’Arcachon etait a Fori- 
gine une huitre plate et douce que l’on ne 
trouve plus aujourd’hui qu’a Fetat sauvage. 
Les divers aleas de 1’histoire ont implante au 
bassin les huitres portugaises puis japonaises. 
Aujourd'hui Fhuitre du « bassin », plus brune 
que sa eonsoeur de Marennes Oleron, est fine, 
savoureuse et iodee, juste un peu salee..

En Gironde, tous les dimanches- de Fannee, 
chaque parvis d ’eglise, chaque place villa- 
geoise voit un ostreiculteur du « bassin » 
vendre directement sa production. Une fois 
ouvertes et videes de leur premiere eau, 
l’huitre regenere son eau qui est alors filtree, 
les disposer dans un piat contenant du gros sel 
ou des algues pour faciliter leur maintien. En

Gironde, elles sont mangees crues et naturę 
et servies avec des saucisses grillees ou des 
crepinettes lors des grandes occasions. Nous 
vous recommandons alors de les accompa- 
gner d ’un Grave blanc sec frais. Les huitres 
se degustent les mois en « r », les autres mois 
sans etre toxiques ou mauvaises, elles sont 
plus laiteuses et plus grasses, surtout moins 
nombreuses puisque c ’est la periode de repro- 
duction.

LE BOEUF DE BAZAS
Le boeuf de Bazas fait la fierte du terroir ba- 
zadais a la gastronomie reputee. Depuis 1283, 
chaque jeudi precedant Mardi Gras, la cite de 
Bazas accueille la celebre « Fete des Boeufs 
Gras « au cours de laquelle sont presentes les 
plus beaux specimens de la race bazadaise. 
Pares de rubans et de couronnes fleuries, les 
boeufs defilent au son des fifres et des tam- 
bours dans les rues de la ville, avant d ’etre 
juges par des experts. La journee se termine 
par un banquet ou 1’on peut deguster du « 
Boeuf de Bazas «, certifie Label Rouge de­
puis 1997 .

LE FOIEGRAS
Particulierement celebre dans les Landes et 
le Perigord, le foie gras fait la gourmandise 
de tous le Sud Ouest .Les gourmets ont ten- 
dance a discuter sur leurs preferences du ca- 
nard ou de Foie . Les producteurs de foie gras 
s ’ouvrent aujourd'hui de plus en plus au tou- 
risme en organisant des visites sur leurs lieux 
de productions a la faveur desquelles ont peut 
y faire ses achats directement chez le pro- 
ducteur. En hiver et particulierement durant 
les periodes precedant les fetes de Noel et du 
Jour de FAn les marches sont copieusement 
achalandes par les producteurs locaux. II est 
difficile de traverser ou de sejourner dans ces 
regions sans avoir deguste cette production 
locale qui en fait sa renommee...

CAVIAR et ESTURGEON
Lesturgeon etait autrefois un poisson com- 
mun et tres courant en Gironde. On le pechait 
pour sa chair blanche et fine comparable 
a celle de la Lotte. Quant aux oeufs ils ser-
-------------------------------------- dziendobry fr | D z ie ń  D o b r y  1 3



P O L SK I SKLEP
w  AULNAY-SOUS-BOIS

Kuchnia Polska realizowana na miejscu
• G o łą b k i, p ie ro g i, b ig os, kro k ie ty .
• Św ieże ciasta : sern ik , m akow iec, szarlo tk a .
• T o rty  o kazjo n a ln e .
• D u ży  w y b ó r a rty k u łó w  sp o ży  w czyh  
(w ędliny, n ab ia ł, a lkohole)
w a trakcyjn ych  cenach. Z a p ra s z a m y !

P O L S K I S K L E P  
2 bis, Bd de S trasbou rg  
93600 Au lnay-sous-Bo is 

(obok M onop rix )
T e l.: 01 43 30 32 94 

m a i l : sk lep .au lnay@ gm ail.com

Poniedziałek: 16-20H • Od wtorku do czwartku: 9H30-14H i 16h-20h30 • Od piątku do n iedz ie li: 9h30 - 20h30

vaient meme de nourriture pour les poules 
et les cochons...ęa n ’est qu’apres la guerre 
1914-18 que les pecheurs girondins apprirent 
a preparer le caviar sur les conseils d ’un russe 
blanc, qui n ’etait autre qu’un ancien chef de 
pecherie du Tsar. Au lendemain de la seconde 
guerre mondiale la production etait montee a 
8 tonnes par an. Lorsąue pour des raisons de 
preservations de 1’espece, la peche a 1’estur- 
geon fut interdite, au debut des annees 80 la 
production du caviar de Gironde etait a 25 kg 
par an.
Aujourd'hui a Biganos (Bassin d ’Arcachon), 
au Moulin de la Cassadote un pisciculteur a 
releve le defi en elevant des esturgeons et l ’on 
a vu ainsi reapparaitre sur les tables For gris 
de Gironde. Sa qualite est telle qu’il se classe 
juste apres le Beluga..

BIEN ETRE ET REMISE EN FORMĘ
Plusieurs centre de bien-etre et de thalasso- 
therapie se sont ouverts ces dernieres annees, 
aussi bien sur la cóte Atlantique qu’a l’inte- 
rieur de l ’Aquitaine. Parmi les principaux 
centres: Biarritz (64) Casteljaloux (47) He- 
liantal a Saint Jean de Luz (64), le Thalasso 
de 1’ancien et brillant intemational de rugby 
Serge Blanco a Hendaye (64) tres proche de 
la frontiere espagnole.

THERMALISME
A 1’heure du bien-etre les etablissements ther- 
maux se sont developpes de faęon a accueillir 
une autre clientele, plus jeune, pour des soins 
dits de confort.
Dax est la premiere ville thermale de France

mais aussi pour le Sud Ouest Aquitaine Cam- 
bo les Bains, Barbotan, Saint Paul Les Dax, 
Salles de Bearn, Eugenie les Bains, Castelja- 
loux parmi les principales.

VINOTHERAPIE
La vinotherapie est la demiere decouverte en 
matiere de soins esthetiques et de bien-etre. 
Les proprietes du raisin et de la vigne, sous 
differentes formes, sont utilises pour la de- 
tente et les soins anti-age par des massages et 
des bains. Seul le centre de Caudalie, a Mar- 
cillac propose ces soins uniques en France, 
alliant les vertus de 1’eau de source naturelle 
a des extraits de vigne et de raisin pour lutter 
contrę le vieillissement.

■

Vignobles et vins d'Aquitaine

L'Aquitaine constitue la premiere region viticole de France 
AOC (Appellation d'Origine Contrólee) avec plus de 30 % de 
la production franęaise. Ses vignobles sont surtout concen- 
tres autour de Bordeaux, la capitale regionale. La region se 
distingue aussi avec le Juranęon, 1'lrouleteguy ou encore le 
vin de Tursan. Certains terroirs, ou crus, sont plus connus, plus 
prestigieux et plus couteux que d'autres, mais qu'il s'agisse 
d'un grand nom ou d'une petite exploitation, ie vin est tou- 
jours le resultat d'un croisement entre un sol specifique, un 
dim at propice et le labeur des vignerons, nourri de traditions 
et d'innovations.

GIRONDE (pasm oinsde28crus et appellations)
Barsac, Cadillac-et-Premieres-Cótes-de-Bordeaux, Cerons, 
Cótes de Bourg, Cótes-de-Castillon, Cótes-et-Premieres-Cótes- 
de-Blaye, Entre-Deux-Mers, Entre-Deux-Mers-Haut-Benauge,

Fronsac, Graves, Graves-de-Vayres, Haut-Medoc, Listrac-Me- 
doc, Loupiac, Margaux, Medoc, Moulis-en-Medoc, Pomerol 
Pessac-Leognan Premieres-Cótes-de-Bordeaux, Sainte-Croix- 
du-Mont, Sainte-Foy-Bordeaux, Saint-Emilion, Saint-Estephe, 
Saint-Julien, Sauternes, Saint-Macaire-Cótes-de-Bordeaux .

DORDOGNE ET BERGERAC
Bergerac, Rosette, Pecharmant, Monbazillac Saussignac, 
Montravel, Cotes de Duras

GARONNE
Cótes du Marmandais, Cótes de Buzet, Cahors, Cótes de Brul- 
hois Vins de Lavilledieu Cótes du Frontonnais, Gaillac

VINS DE GASCOGNE
Cótes de Saint Mont, Tursan, Madiran et Pacherenc du Vic Bilh

VINS DU PAYS BASOUE ET du BEARN 
Vins du Bearn, Juranęon, Irouleteguy.
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TARIFICATIO NS ET F O R M A T S  PUBLICITAIRES DZIEŃ D O B R Y  M a g a z in e  
C EN N IK  I F O R M A T Y  R E K L A M Y  M a g a z y n u  DZIEŃ D O B R Y

Premiere de couverture - Pierwsza strona

Demi page 
195 x 130 mm

1 435 €HT

M odu le  
horizonta l 

1 3 0 x2 8  mm

M odu le  
vertical 

6 4 x 5 5  mm

332 € HT

Pleine page 
215 x 302 mm

2 750 € HT

Triple module 
ho rizon ta l: 130x81 mm

B
 Trip le m odule 

vertica l 
165 x 64 mm

510€ HT

Quart de page 
130x 107 mm

Triple module horizontal 
130x81 mm

Triple module 
vertical 

165 x 64 mm

Double module horizontal 
130x55 mm

Double module 
vertical 

114x64 mm

1 150€ HT 845 € HT 662 €HT
Les formats ainsi que les emplacements choisis (pour la 
Premiere ou la Quatrieme de couverture) sont confirmes 
sous reserve de disponibilite au moment de demande 
dinsertion.

Remises et bonifications pour publications en nombre 
Minimum 3 publications successives pour une seule factu- 
ration et un seul reglement avant la premiere publication.
- Pour 4 publications d'une seule facturation et d'un seul 
reglement avant la premiere publication.

- Remise de 10 % pour la premiere de couverture 
+1 publication gratuite.

- Remise de 20 % sur toutes les autres pages 
+1 publication gratuite

Formaty oraz wybrane miejsce reklamy (na Pierwszą i 
Ostatnią Stronę Okładki) są zatwierdzane w momencie 
zamawiania pod warunkiem, że miejsce jest wolne.

Rabaty, przy zamówieniach na wielokrotna publikacje 
Minimum 3 publikacje sukcesywne pod warunkiem 
uregulowania całego rachunku przed pierwszą publikacją.

- 4 publikacje sukcesywne: jedna faktura, płatność całości 
przed pierwsza publikacja

- zniżka 10 % jeżeli reklama na pierwszej stronie 
+ 5-ta publikacja oferowana

- zniżka 20 % reklama na pozostałych stronach 
+ 5-ta publikacja oferowana

Autres formats ou formats speciaux - nous consulter

Format autres pages - Formaty reklam innych stron

Page 
200 x 284 mm

Demi page 
200 x 140 mm

Quart de page 
130 x 107 mm

2 625 € HT 1 315 € HT 667 € HT

Double module horizontal 
130x55 mm

| 1 1 V | Double module

■
vertical 

114x64 mm

Module 
horizontal 

130x28 mm

] 1 2 V [
Module vertical 

64x55  mm

Demi module 
64x28 mm 

format unique

t u l
360 €HT 194€ HT 97 € HT
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Bilety do nabycia w Biurze A.F.P.E. 
Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli - 75001 Paris
(RDC cour - parter - w podwórzu) 

m° Concorde lub Tuileries 
Biuro czynne codziennie od 10:0018:00 

w soboty od 10:00 do 13:00

UWAGA 
Biuro A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY 

ma swoja siedzibe na ulicy Rivoli numer 240 
ZAPRASZAMY

o-O
£

QJa

B iu ro  
DZIEŃ DOBRY 

A.F.P.E.

I
(M) 240, rue de R ivoli (M)

m° Tuileriesm° Concorde
Sortie rue Cambon

O
Place de la 
CONCORDE

Jardin des Tuileries
®  ®  0  0  h  $

m
VISA VISA

Maestro
Le temps... c'est de 1'argent. Ne gaspillez ni l'un 
ni 1'autre. Avec votre carte de credit achetez votre 
billet de bus par telephone 
et recevrez-le le lendemain par la poste ou en mon- 
tant dans le bus le jour du depart. Vous pouvez aussi (en certains cas) beneficier de tarif preferentiel.
Si vous le souhaitez passez directement au Bureau de 10:00 a 18:00 (lundi-vendredi) et samedi de 10 h a 13 h.

Czas to pieniądz - nie marnujcie ani czasu ani pieniędzy. Kartą kredytową możecie kupić bilet autobusowy dzwoniąc 
na nasz numer. Otrzymacie bilet dnia następnego pocztą lub w autobusie w dniu wyjazdu. W pewnych przypadkach 
możecie korzystać ze zniżek. Można też odwiedzić nasze Biuro od 10:00 do 18:00, w soboty od 10:00 do 13:00.

II n'est pas necessaire d'etre Auvergnat ou Ecossais pour savoir compter et faire 
econom ies! Les billets d'autocars France-Pologne sont toujours les moins chers 
au Bureau Dzień Dobry - 240 rue de Rivoli (au fond de la cour) - 75001 Paris - II n'y 
a vraiment que les autruches qui ne le savent pas...
elles ont une excuse: elles ne vont pas en Po logne ! t e l . : 0 1  4 7  0 3  9 0  0 2

Przekażcie znajomym adres p o rta lu : www.dziendobryfrancja.eu

Pologne, 16 regions, a chacun sa destination
Au depart de 17 villes de 
FRANCE: Besancon • Bol- 
lene • Bordea ux • Chalon 
sur Saone•Le Mans • Lens
• Lille • Lyon • Marseille •
Montpellier • Mulhouse
• Nantes • Nimes • Paris •
Perpignan • Rennes • Tou- 
louse

D O L N O Ś L Ą S K IE
WROCŁAW 
BOLESLAWIEC 
DZIERZONOIW 
JAWOR 
JELENIA GORA 
KŁODZKO 
LEGNICA 
LUBIN 
OŁAWA 
POLKOWICE

STRZEGOM GORZOW WIELK MYŚLENICE
WAŁBRZYCH NOWA SOL NOWY SACZ
ZĄBKOWICE SLASKIE OLSZYNA OŚWIĘCIM

SŁUBICE TARNÓW
K U J A W S K O - ZIELONA GORA WADOWICE
P O M O R S K IE
BYDGOSZCZ Ł Ó D Z K IE M A Z O W IE C K IE
BRODNICA LODZ WARSZAWA
GRUDZIĄDZ KUTNO CIECHANÓW
INNOWROCLAW PIOTRKOWTRYB OSTROŁĘKA
TORUŃ SIERADZ PŁOCK
WŁOCŁAWEK ZDUŃSKA WOLA RADOM

SIEDLCE
L U B E L S K IE M A Ł O P O L S K I E
LUBLIN KRAKÓW O P O L S K IE
BIAŁA PODLASKA BOCHNIA OPOLE
CHEŁM BRZESKO BRZEG
KRASNYSTAW GORLICE NYSA
PUŁAWY GRZYBÓW OLESNO
ZAMOSC MALINOWA PRUDNIK
L U B U L S K IE MSZANA DOLNA
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France  -  Pologne p a r bus
avec A.F.P.E. "Dzień Dobry" 

AUTOKARY DO POLSKI

R ezerew acja  i  sprzedaż b ile tó w  w  B iurze  
o d  p oniedzia łku  do p ią tk u  7 0:3  O do 18:00  

w  so b o ty  o d  10 :00  do 13:00
lub  te le fo n iczn ie  :0 1  4 7  03  9 0  02

S I N P M P

BILETY EXPRESS
Zadzwońcie pod num er

09 54 02 3010
i zarezerwujcie bilety Francja-Polska 
O trzym acie j e :
- natychm iast m ailem ,
- lub nazajutrz pocztą
- lub przy odjeżdzie autobusu

Do zobaczenia w krótce!

Nie musisz być Szkotem lub Owernijczykiem, aby umieć liczyć 
i zaoszczędzić p ien iądze ! B ilety autobusowe Francja-Polska są nadal najtańsze 
u nas w Biurze Dzień Dobry
240 rue de Rivoli (w podwórku) - 75001 Paris - Metro Concorde 
Tylko strusie o tym nie w ied zą ...
Mają wymówkę: nie jeżdżą do P o lsk i! te l.: 01 47 03 90 02

Przekażcie znajomym adres po rta lu : www.dziendobryfrancja.eu

Polska, 16 województw, każdy własną drogą
PO D K A R PA CK IE SŁUPSK ZABRZE MRĄGOWO
RZESZÓW TCZEW ZAWIERCIE NOWE MIASTO LUBAWSKIE
DĘBICA ZORY OSTRODA
JAROSŁAW PO D LASKIE
JASŁO BIAŁYSTOK ŚW IĘTOKRZYSKIE W IELKOPOLSKIE
KOLBUSZOWA LOMZA KIELCE POZNAN
KROSNO SUWAŁKI JEDRZEJOW GNIESZNO
MIELEC OSTROWIEC SW KALISZ
NISKO ŚLĄSKIE SANDOMIERZ KOLO
PRZEMYŚL KATOWICE SKARŻYSKO KAMIENNA KONIN
ROPCZYCE BIELSKO BIAŁA KROTOSZYN
SANOK BYTOM W ARM IŃSKO- LEŚNO
STALOWA WOLA CHORZOW M AZU R SK IE PILA
TARNOBRZEG CZĘSTOCHOWA OLSZTYN

GLIWICE BISKUPIEC Z A C H O D N IO ­
PO M O RSK IE LUBLINIEC ELBLĄG PO M O RSK IE
GDAŃSK RACOBORZ ELK SZCZECIN
GDYNIA RYBNIK GIŻYCKO KOŁOBRZEG
LĘBORK SKOCZKOW IŁAWA NOWOGARD
MALBORK TARNOWSKIE GORY KĘTRZYN WALCZ

Pour venir a notre Bureau retenez bien qu' il n'y a qu'une seule adresse 
A.F.P.E. Dzień Dobry - 240 rue de Rivoli - 75001 - PARIS 

Ce qui a fait et qui fera toujours la difference: LES MEILLEURS PRIX 
Nos fideles dients sont toujours informes personnellement des promotions 
Avant d'acheter vos billets n'hesitez plus a verifierau 01 47 03 90 01

INFORMUJEMY:
Biuro A.F.P.E. Dzień Dobry ma tylko jeden adres w Paryżu: 240 rue de Rivoli (w podwórzu). 

Podana telefonicznie cena uległa zmianie w momencie wykupu biletu ?
Czy to cena uległa zmianie, czy po prostu udaliście się Państwo pod inny adres, 

_______ gdzie praktykowane są notorycznie najwyższe taryfy?______________
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SZUKAM PRACY - OFERTY - RECHERCHE D'EMPLOIS - OFFRES

U w aga : D la lepszego zrozum ienia, teksty  sa podane w  języku  polskim , 
ale rozm owy o pracę sq po  francusku.
A tte n t io n : Pour m ieux comprendre, les offres sont en po lona is  mais les entretiens en franęais.

Comment decoder une petite annonce DZIEŃ DOBRY ?
Exem ple:20123 75
20 = numero dordre de 1'annonce
123 = numero de parution de Dzień Dobry Magazine
75 = numero du departement franęais ou se situe 1'offre dem plo i.
2 lettres = pays ou se situe 1'offre d'emploi (Thotellerie)

ILE-DE-FRANCE

Jak zrozumieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 20123 75 ?
20 = numer porządkowy ogłoszenia 
123 = numer wydania Dzień Dobry
75 = numer departamentu we Francji, w  którym znajduje się podana oferta 
2 lite ry = kraj, w  którym znajduje się podana oferta (hotelarstwo).

l l l i S T  A l i t W T  ( i is im :  i u w t  h m  
travaillant avec des groupes embauche serveuses et 
serveurs (debutantes acceptees) ia langue franęaise 
souhaitee - experimentes - et parlant couramment 

anglais(autres langues appreciees: allemand, italien, 
espagnol, polonais, russe)

Tel. pour rendez-vous: Mme Dorothee 
01 46 33 56 63 OU 06 09 24 09 83 
Adresse: Au Bistrot de la Montagne 

38, rue de la Montagne Ste Genevieve - 75005 Paris

REUSSISSEZ ET CONCRETISEZ 
VOS PROJETS EN POLOGNE 

EXPORT - IM P O R T
Partenariats - Contacts partenaires 
Recherche de fabricants ou des distributeurs 
Formalites administratives 
Assistance Accompagnement 
Visites sur place - assistance juridique 
Traductions specialisees - Interpretariat 

Tel. Pologne: 00 48 228 338 889
Tel. komorkowy: 00 48 605 254 541
Tel. France: 06 03 19 7648

E-mail: jowilhelmi@wp.pl

OFERTY PRACY
01-123-01 Sklep bricomarche zatrudni sprze­
dawcę do pracy w dziale sprzedaży kafelek. 35 
godzin tygodniowo, praca w soboty. 1483 €. CV i 
list przesyłać do M. R obe rt: mafOOI @bricoman.fr

02-123-06 Firma robót murarskich zatrudni 
wykw alifikow anego kafelkarza z m inimum
3-letn im  stażem. 35 godzin tygodniowo. 1502 €. 
M. Louis Roubin te l. 07 84 441715

03-123-12 Przedsiębiorstwo insta lacji wod- 
no-gazowych zatrudni w ykwalifikowanego 
hydraulika. Dyplom i m in im um  roczny staż. M ile  
w idziane prawo jazdy kat B. 35 godzin tygod­
niowo + 4 dodatkowo. Wynagrodzenie 1586 €.

c a «
granicą

w w w .pracainauka.p l 
Poszukuję pracy w branży:

ROLNICTWO/OGRODNICTWOxxx
- Proszę o kontakt do zbioru truskawek, 
tel. 0048-695983155
OPIEKA
- Szukam pracy: opieka nad dzieckiem 
niepełnosprawnym, osobą starszą, ciężko chorą 
lub inną pracę, pielęgniarka-położna, podstawowa 
znajomość j. angielskiego, tel. 0048-516260700

POZOSTAŁE BRANŻE
- 46 letni mężczyzna, z zawodu technik mechanik, 
znajomość j. niemieckiego w stopniu komunika­

tywnym, podejmę pracę 
w motoryzacji lub każdą 
inną,
tel. 0048-509850265
- Architekt & konstruktor 
budowlany podejmie 
pracę: architekt, kierow­
nik budowy, manager, 
tłumacz, bardzo dobry 
j. angielski, 
tel. 0048-504906059,
0048-572920524, 
e-mail: gapinski@poczta.fm
- Szukam pracy na wózki widłowe. Mam 37 lat, tel. 
0048-516218545,0048-519820572
- Szukam pracy przynajmniej na rok lub na stałe. 
Ślusarz z uprawnieniami na wózki widłowe
i suwnice, słaba znajomość j. angielskiego, 
tel. 0048-508173845

KAŻDA PRACA
- 39 letnia kobieta, z zawodu pracownik socjalny, 
wykształcenie wyższe, pracowita, sumienna, 
szukam pracy przy sprzątaniu lub w rolnictwie/ 
ogrodnictwie, tel. 0048-517138004
- 50 letnia kobieta, z zawodu drobiarz, 
wykształcenie średnie, szukam pracy przy 
sprzątaniu lub w rolnictwie/ogrodnictwie, 
tel. 0048-516921336
- 46 letni mężczyzna, z zawodu technik mechanik, 
znajomość języka niemieckiego w stopniu komu­
nikatywnym, tel. 0048-509850265

- Mam 25 lat, szukam każdej pracy. Doświadczenie, 
wykończeniówka, ogrodnictwo, przeprowadzki w 
Anglii, wózek widłowy, prawo jazdy kat. B, 
dobra znajomość j. angielskiego,
0048-723929139
- Szukam pracy, tel. 0048-664933538
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Kandydaturę z CV przesyłać do M. G landieres na 
adres: ericglandieres@gmail.com

04-123-13 Ośrodek specjalistyczny zatrudni 
p ie lęgn iarkę z 2 le tn im  stażem pracy w zawod­
zie. 35 godzin tygodniowo. Godzinowo 12-13 €. 
Kandydaturę z życiorysem przesyłać do Mme Fran- 
ęoise Manin na adres: recrutement@ laligue13.fr

05-123-13 Przedsiębiorstwo napraw samocho­
dowych zatrudni mechanika z m inimum  3-letnim  
stażem. 35 godzin tygodniowo. 2100-2500 €. CV 
i kandydaturę przesyłać do Mme Corinne Ozendo 
na adres: recrutement@ pldauto.fr

06-121-20 Sklep wyposażeń łazienek zatrudni 
sprzedawcę do pracy w  dzia le kafelek z m inimum  
3-letn im  dośw iadczeniem  w  zawodzie. 35 godzin 
tygodniowo, praca w soboty. M ile  w idziane prawo 
jazdy. 1457 euro. Kandydaturę z CV przesyłać na 
adres elektroniczny: florian@baticampo.com

07-123-29 Firma insta lacji term icznych i k lim aty­
zacyjnych zatrudni hydraulika grzewczego z 5-let- 
nim  stażem. 35 godzin tyg. 10-12€/godz.
M. Bonizec D av id : david.bonizec@wanadoo.fr

08-123-38 P iekarn ia-cukiern ia zatrudni piekarza 
z dyplomem i m in. rocznym stażem. 42 godziny 
tygodniowo. 1600 €. Kandydatura osobista: M. Ri­
chard Suinot 6 Bvd. Paul Langevin 38600 Fontaine

09-123-45 Supermarket zatrudni piekarza, 
początkujący akceptowani. 35 godzin tygod­
niowo. 1583€. Kandydaturę z CV przesyłać do M. 
Brunie na adres: social.balgendis@socamaine.fr

10-123-69 Przedsiębiorstwo specjalizujące się w 
kontro li bezpieczeństwa zatrudni e lektryka bu­
dow lanego. Ddyplom ukończenia szkoły średniej 
w zawodzie, 2-letn i staż pracy oraz prawo jazdy. 
Kandydaturę z CV przesyłać do Mme Nathalie 
Kraemer na adres: secretariat@visio-control.com

11-123-70 Firma insta lacji i konserwacji urządzeń 
grzewczych zatrudni hydraulika grzewczego z 
dyplomem zawodowym, początkujący akcepto­
w ani. 35 godzin tygodniowo. Godzinowo 9,61 €. 
M. Thomas P e te r: tpcontack@orange.fr

12-123-74 Zatrudnimy doświadczonego dekarza 
do pracy na nowych budowach i przy renowacjach. 
Wymagany dyplom ukończenia szkoły zawodowej i
3-letni staż pracy. 39 godzin tygodniowo. Wynagro­
dzenie do ustalenia. M. Didier Sonnerat: 
didier.sonnerat@wanadoo.fr

13-123-78 Hotel zatrudni pokojówkę lub pokojowe­
go z m inimum rocznym stażem w zawodzie. 35 god­

zin tygodniowo. Wynagrodzenie 9.61€/godzina. CV 
i kandydaturę przesyłać do M. Gremillet na adres: 
olivier.gremillet@lesturgeon.com

14-123-78 Firma napraw samochodów ciężarowych 
zatrudni wykwalifikowanego mechanika z 5-let- 
nim stażem pracy. 38/39 godzin tyg. 1800 - 2000 €. 
Kandydaturę z CV przesyłać do M. Stein na ad re s: 
recrutement02@fraikin.com

15-123-82 Firma obudowy ścian i podlog zatrudni 
wykwalifikowanego płytkarza z 5-letnim stażem w 
zawodzie. 39 godzin tygodniowo. Godzinowo 11,48 
-12,23 €. Mm. Lacaze tel. 06 63 27 69 37

16-123-83 Przedsiębiorstwo instalacji gazowych 
i elektrycznych zatrudni wykwalifikowanego hy­
draulika. Dyplom ukończenia szkoły zawodowej i
2-letni staż pracy. M ile w idziane prawo jazdy. 35 
godzin tygodniowo. Wynagrodzenie miesięczne 
1920 €. Kandydaturę z CV przesyłać do M. Frederic 
Canovas na adres: frederic.canovas@gmail.com

17-123-83 Firma napraw samochodowych zatrudni 
mechanika z dyplomem i 5-letnim stażem zarówno 
w mechanice jak elektonice. 39 godzin tygodniowo. 
1840 € miesięcznie z możliwością negocjowania, 
jeżeli kompetencje. List przesyłać do Mme. Bour- 
saus: v.boursaus@nissan-cotedazur.com

18-123-92 Firma instalacji gazowych i elektrycznych 
zatrudni hydraulika grzewczego z dyplomem zawo­
dowym i 3-letnim stażem pracy. Wymagane prawo 
jazdy. 39 godzin tygodniowo. 1800 -2200 €. Kandy­
daturę z CV przesyłać do M. Olivier Lefevre na adres: 
olivierl@mpgaz.fr

19-123-04 Firma zatrudni murarza z minimum roc­
znym stażem pracy. 35 godzin tygodniowo. Wyna­
grodzenie 9,61 €/godz. Adres: laurent@lumi-in.fr

20-123-12 Przedsiębiorstwo instalacji elektryc­
znych i grzewczych zatrudni elektryka budowla­
nego z dyplomem i m inimum rocznym stażem. 
35 godzin tygodniowo + 4 godziny dodatkowe. 
Początkowo 1586 €. List z CV przesyłać do M. Glan­
dieres: ericglandieres@gmail.com

21-123-13 Dom spokojnej starości zatrudni 
pielęgniarkę z rocznym stażem pracy. 35 godzin ty­
godniowo. 2900-3000 €. Kandydaturę z CV przesyłać 
do Mme. Dugue na adres: estelan9@wanadoo.fr

22-123-13 Hotel zatrudni pokojowke lub pokojowe­
go z rocznym stażem. 39 godzin tyg. 9,62 €/godz. 
recrutement@renaissance-aix.com

23-123-19 Firma obudowy ścian i podłóg zatrudni 
kafelkarza z dyplomem i rocznym stażem. 35 god­

zin tygodniowo. 9,63€/godz. List z CV przesyłać na: 
compagnons.carreleurs@wanadoo.fr

24-123-26 Piekarnia-cukiernia zatrudni pie­
karza, początkujący akceptowani. 35 godzin tyg. 
1500-1700€. M. Bruno Peverelli na adres: bruno@ 
pomme-cannelle.net

25-123-37 Firma pokryć dachowych zatrudni cieśle, 
z dyplomem i 3-letnim stażem pracy. 35 godzin ty­
godniowo. 10 €/godz. M. Vauguet tel. 06 87 69 03 49

26-123-40 Firma pokryć dachowych elementami 
zatrudni dekarza. Dyplom, 4-letni staż pracy i 
prawo jazdy. 35 godzin tygodniowo. Godzinowo 11 
-14 €. List przesyłać do M. Defais: 
bcouverture.adefais@wanadoo.fr

27-123-57 Firma robót drogowo-ziemnych i trans­
portowych zatrudni murarza z 3-letnim stażem. 39 
godzin tygodniowo. Wynagrodzenie do ustalenia. 
M. Fares tel. 061411 62 93

28-123-69 Firma instalacji ekranów świetlnych 
w sklepach zatrudni elektryka z dyplomem, 
początkujący akceptowani. Prawo jazdy. 39 godzin 
tygodniowo. 1650 -1900 €. List z CV przesyłać do M. 
Rivollet na adres: s.rivollet@crown.fr

29-123-72 Rezydencja z opieką medyczna zatrudni 
dyplomowana pielęgniarkę; początkujący w zawo­
dzie akceptowani. 35 godzin tygodniowo. 2000 € 
miesięcznie. List z CV przesyłać do Mme. Bourgeois 
na adres: f.bourgeois@orpea.net

30-123-77 Hotel zatrudni pokojowke lub poko­
jowego; początkujący w zawodzie akceptowani. 35 
godzin tygodniowo. 9,70 €/godz. Mme. Pruvost tel. 
01 64300000

31-123-78 Restauracja szybkiej obsługi zatru­
dni piekarza z dyplomem; początkujący w zawo­
dzie akceptowani. 35 godzin tygodniowo. 1600 €. 
Kontakt: M. Erie Graca tel. 0616 7811 60

32-123-81 Przedsiębiorstwo obudowy ścian i 
podłóg zatrudni kafelkarza. Ddyplom i 2-letni staz 
pracy. 35 godzin tygodniowo. 9,80 €/godz. Kontakt: 
M. Sanchez tel. 06 06 60 27 30

33-123-82 Przedsiębiorstwo obudowy ścian i 
podłóg zatrudni wykwalifikowanego płytkarza z 
minimum 5-letnim stażem pracy. 35 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie godzinowe 11,46 - 12,23 €. 
05 63 27 69 37 -Mme. Lacaze.

34-123-83 Generalny wykonawca robót budowla­
nych zatrudni wykwalifikowanego murarza z 5-let- 
nim stażem pracy. Wymagane prawo jazdy. 35 god­
zin tygodniowo. 1615 €. Kandydaturę z CV przesyłać 
do M. Shehi na adres: emir04@yahoo.fr

35-123-83 Piekarnia-cukiernia zatrudni piekarza z 
dyplomem zawodowym; początkujący w zawodzie 
akceptowani. 35 godzin tygodniowo. 9,61 €/godz. 
066781 8081 -M .Aba lou

S P Ó R  S Ą D O W Y :
PROCEDURY ADMINISTRACYJNE LUD SĄDOWE
związane z pracą lub różnego rodzaju wypad­
kami ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem 
częściowym lub całkowitym z odszkodowaniem 
lub rentą

tel.:01 55 90 55 13

L IT IG E S
PROCEDURES ADMINISTRATIVES OU JUDICIAIRES
liees a 1'emploi - ou aux accidents de toute naturę 
avec dommages corporels et invalid ite partie lle ou 
totale avec indemnites ou pensions

lub 06 50 19 43 25
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PUBLIEZ VOS PETITES ANNONCES - VOICI LE FORMULAIRE 
LES PETITES ANNONCES DOIVENT PARVENIR A LA REDACTION AVANT LE 15 DE CHAQUE MOIS

Forfait 3 lignes (35 lettres, signes ou espaces) - Ryczałt 3 linijki (35 liter, znaków lub odstępów)
Offres d 'em p lo i 
Forfa it 3 lignes 
O fe rty  p racy 
Ryczałt 3 lin ijk i

€  22 ,50  HT

Recherches d'emplois 
Forfa it 3 lignes 
Szukam pracy 
Ryczałt 3 lin ijk i 
€ 1 5 ,5 0  HT

Licjnes supp lem enta ires - L in ijk i doda tkow e

€ 30 ,00  HT € 20 ,50  HT

€  37 ,50  HT € 25 ,50  HT

€ 4 5 ,0 0  HT € 30 ,50  HT

€ 52 ,50  HT € 3 5 ,5 0  HT

€ 60 ,00  HT € 40 ,50  HT

€ 67 ,50  HT '
€ 45 ,50  HT

€ 75 ,00  HT € 50 .50  HT

€ 82 ,50  HT € . 5 5 , 5 0  H T

Enfranęais 

En polonais

JE RENOUVELLE
mon annonce passee 
sous ref. n°

□ En franęais et en polonais 
Tarification de base x2

□ □  □ □ □
Pour un montant total TTC de .
JE REGLE: Cheque bancaire ou postał)

Mandat cash etabli a Dzień Dobry 

Especes (uniquement a notre Bureau)

Societe .....................................................

Monsieur (Pan )[] Madame (Pani) [ ]

N om .........................................................

Adresse ....................................................

N ° .................... Rue, avenue, lieu-dit.......

Code postał Q  V ille ..

Tel. M  I I I  I I  I

Mademoiselle (Panna) [ ]  

 Prenom ...............

Fax

E-mail: ..................................................................... @ ..

W akacje szko lne  2015-2016 d la  reg ionów  F ra n c ji: A, B, C 
Tableau des vacances sco la ires 2015-2016 pour les zones : A, B, C

Vacances sco la ire s  2015

B e s a n ę o n  - B o rd e a u x  - C le rm o n t  
F e r ra n d  - D ijo n  - G r e n o b le  - L im o g e s  - 

L y o n  - P o it ie r s

Z o n e  A

A ix  - M a r s e il le  - C a e n  - L i l le  - N a n c y  
- M e t z  - N a n te s  - N ic e  - O r le a n s  - T o u rs  - 

R e im s  - R e n n e s  - R o u e n  - S t r a s b o u rg

Z o n e  B

C re te i l  - M o n t p e l l ie r  
- P a r is  - T o u lo u s e  - 

V e r s a i l le s

Z o n e  C
Vacances d ’e te 2015 4.07.15 au 30.08.2015 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 3 1  a o u t 2 0 1 5
Toussa in t 2015 17.10.15 au 1.11.2015 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 2  n o v e m b r e  2 0 1 5
N oe l e t N ou ve l An  2015-2016 19 .1 2 .1 6  au  3 .0 1 .2 0 1 6 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 4  j a n v i e r  2 0 1 6

Vacances d 'h iv e r 2016 13.02.16 au 28.02 .2016 6.02.16 au 21 .02.2016 20.02.16 au 6 .03.2016
R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 2 9  f e v r i e r  2 0 1 6 2 2  f e v r i e r  2 0 1 6 7  m a r s  2 0 1 6

Vacances de  p r in te m p s  2016 9.04.16 au 24.04.16 2.04.16 au 17.04.16 16.04.16 au 1.05.16
R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 2 5  a v r i l  2 0 1 6 1 8  a v r i l  2 0 1 6 2  m a i  2 0 1 6
Vacances d 'e te  2016 5 .0 7 .1 6 a u  3 1 .0 8 .2 0 1 6 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 1 s e p t e m b r e  2 0 1 6

D z ie ń  D o b r y  n ° 1 2 4  - e d it io n  se p te m b r e  2 0 1 5  
A  n o s  a n n o n c e u r s

Les ordres dinsertions publicitaires ou de petites annonces devront imperativement nous parvenir avant le 31 juillet (dernier delai)
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Adresses utiles
S e c t io n  C o n s u l a ir e  d e  l'A m b a s s a d e  d e  P o io g n e  

Horaires d'ouverture du Consulat:
Lun., mar. jeudi, ven .: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., p ią tek: 8:30-13:30, w srode 12:30-17:00 
Service v isas: Lun., ven .: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 W izy: pon., piątek 8h30-13h30 środa: 12:30-17:00. 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - Te l: 01 43 17 34 22 • Fax: 01 43 17 34 34

A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  a  P a r is  

1, rue Talleyrand - 75007 Paris 
Te l: 01 43 17 34 05 • Fax: 01 4317 35 07 
R e p r e s e n t a t io n  P e r m a n e n t e  d e  l a  R e p u b l iq u e  

d e  P o l o g n e  a u p r e s  d e  l'0CDE 
136, rue de Longchamps - 75016 Paris 

Tel.: 01 56 28 57 60 
A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  

P r o m o t io n  d u  C o m m e r c e  e t  d e s  I n v e s t is s e m e n t s  

86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 
Te l.:01 45 0410 20 • Fax:01 45 0463 17

POMPES FUNEBRES INTERN AT 10 N A L E S POLONIA
e .m a il: josefa.bazincourt@ gm x.fr 

Tel. / fa x  : 02 31 85 23 66 
(rozmowa po po lsku i po francusku)

O FFICE N A T IO N A L  P O LO N A IS  DU T O U R ISM E  

10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris
tel. +(33) 1 42 44 29 92, fax. +(33) 1 42 97 52 25 
Bureau ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 
www.pologne.travel • info.fr@pologne.travel

Cen tr e  s c ie n t if iq u e  de l'A c a d e m ie  P o lo n a is e  des  Sciences  
74, rue Lauriston - 75116 Paris 

Tel: 01 56 9018 35

B i b l io t h I q u e  P o l o n a is e  d e  P a r is  

6, quai dOrleans - 75004 Paris 
Tel.: 01 55 42 83 83 

L ib r a ir ie  P o l o n a is e  d e  P a r is  
123, bid St-Germain - 75006 Paris 

Tel.: 01 43 26 04 42<Fax: 01 40 51 08 82

E c o l e  P o l o n a is e  d e  P a r is  
11-15, rue Lamende - 75017 Paris 

Tel. 01 42 28 66 38 - Depositaire de Dzień Dobry

POLSKI ZAKŁAD POGRZEBOWY CONCORDIA
Pom pes Funebres -Transport International 
Tel + 48 343 62 71 57 Fax + 48 343 66 54 22 

e-m ail :concordia@ concordia. b iz.pl

A v o c a t s  (m ó w im y  po  P olsku)

Maitre Claire di Crescenzo 
21, Bd Henri IV - 75004 Paris 

Tel.: 01 46 22 21 14 - 06 80 43 8219

Mme Natalia Schaeffer 
10, rue Louis Vicat- 75015 Paris 

Tel.:01 55 90 55 13 - 06 5019 43 25

Maitre Marcin GOLEC 
12-14, Rond-Point des Champs-Elysees - 75008 Paris 

tel.: 01 53 5314 07-06 6015 09 55

Tłumaczka przysięgła B a r b a r a  czubinski 
10, rue Fernand Leger - 28300 MAINVILLIERS 

Tel.: 02 37 21 52 38-06 75 22 31 04

O fe ru ję  p o m o c  w  s p ra w a c h  a d m in is t r a c y jn y c h  : w y p e łn ia n ie  fo rm u la r z y  
(CAF, S e c u r ite  s o c ia le , etc), t łu m a c z e n ia  d o k u m e n tó w  

lu b  na s p o t k a n ia c h  ( le ka rz, b a n k , p o lic ja , p o le  e m lp o i,  etc), 
w y k o n a n ie  te le fo n ó w , r e d a g o w a n ie  l is t ó w  i C V , ro z l ic z a n ie  p o d a t k ó w  

o s ó b  f iz y c zn y c h , p o m o c  w  o tw o r z e n iu  A u t o - E n t r e p r is e .  
n a u c z a n ie  f r a n c u s k ie g o  na w s z y s t ic h  p o z io m a c h  

Proszę dzwonić po 18-tej lub wysłać maila/smsa. m a g d a cy m a @ liv e .fr  • 06  4 0  95  6 6  42

DZIEŃ DOBRY poleca... N ajsm aczniejsze wędliny w Paryżu Jt

Po lsk i Sk lep  JACKY
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris

m c

C. com m e en Po logne
9, rue Pierre Ginier 75018-Paris

otwarty od poniedziałku do piątku 12°° - 20°° 
w soboty-niedz. 12°° 18°° (tel. 01 42 38 63 20

Leader-Po l 230, rue Paul et Camille Thomoux 
93300 Neuilly sur Marne

otwarty od wtorku do soboty 11°° - 20°° 
w niedziele 11°-15°° (tel. 01 44 70 98 81)
tel. 09 81 11 17 39 lub 06 42 83 59 59 
scroby@interia.pl_______________

■ Aux De lices Po lona is
203, rue St Maur - 75010 Paris

otwarty wtorek-sobota: 10°°do 20" 
Niedziela 10°°-15°° (tel: 01 72 38 1781)

■ Po lsk i Sk lep  w  AULNAY Ss BOIS
2 bis, Bid de Strasbourg (obok M0N0PRIX)

Tel.: 0143 303294
mail: sklep.aulnav@qmail.com

P s y c h o t e r a p i e  -  P s y c h o t e r a p i a  ( M ó w im y  p o  p o l s k u )

Magdalena HNAT, 92120 Montrouge - metro (ligne 4) 
0683 594848 

www.magda-psychoterapie.fr

Information pratique pour vos vacances en Pologne

ZŁ0TYS PLN 
Avant de partir en Pologne munissez-vous 
de ZŁ0TYS au taux de change de Pologne

YES-Change -1 rue Rouget de Lisie 
Paris 1 "  - m° Concorde - tel. 0142 60 00 35 

(A cote du cafe NMPERIAL - 240 rue de Rivoli)

STOMATOLOGIA - LEKARZE (M ó w im y  po p o ls k u )

Chirurgien-dentiste Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
33, rue Poissonniere - 75002 Paris 

Tel.: 01 42 33 60 31 -06 2025 0815 
(akceptuje Carte Vitale)

Chirurgien Dentiste Dr Mariola TULISZKIEWICZ 
45, rue du Caire - PARIS 2°

Tel. 09 81 83 30 58,01 42 33 30 58 ou 06 43 98 83 66

Centrum Stomatologiczne Prony 
91, rue de Prony - 75017 Paris 

(m° Pereire lub RER C, stacja Pereie-Levallois)
Tel. 01 44 29 7989

C o l i s  F r a n c e - P o l o g n e

P a c z k i  P o l s k a - F r a n c j a

Paris 01 42 38 63 20 
06 62 75 5006

Paris 0642 83 53 59

P r z e s y ł k i  z  P a r y ż a  i R e g io n u  
n a  c a ł ą  P o l s k ę

P a r y ż :  01 41 71 12  7 9  
P o ls k a  : + 4 8  1 78  7 5 0  0 6 9

A s s u r a n c e s  - U b e z p ie c z e n ia

Ly d ia  RUBI0 AXA ASSURANCES 
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rueTrebois - 92300 Levallois Perret 
Tel.: 01 42 7077 62 

(mówimy po polsku: 06 64 37 04 43)

Swiss Life (mówimy po polsku)
14, Residence du Lac - 95880 Enghien-les-Bains 

Tel: 01 39 64 38 36 ou 06 73 47 94 20 
grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr

Comptabilite - Księgowość 
Cabinet FICO - Expertise Comptable 

87 rue d'Amsterdam - Paris 8°
Tel 0146 28 49 22 - thierry.sanglier@fico.sa.fr

OU TROUVER LE PROCHAIN "DZIEŃ DOBRY" ?
D z i e ń  D o b r y  -  240, ru e  de  R iv o li - 75001 P a ris  - m e t r o : C o n co rd e  (10oo-18o°)

33000 - B0RD EAU X Kosciol Swietego Mikołaja,
13 Place Sainte Eulalie
44200 - COUERON 48a, rue de la Fremondiere
69006 - LYON Consulat de Pologne - 79 rue Crillon
69008- LYON Kosciol Swietej Trójcy
111, Av. Jean Mermoz
75004- PARIS B ib liotheque Polonaise
6, Quai d'Orleans
75006- PARIS Librairie Polonaise 
123, Bid Saint Germain
75007 -PARIS Consulat de Pologne 
5, rue de Talleyrand
75009- PARIS Banque Polonaise (BCP)
5 rue Auber
75010- PARIS JACKY Association SKLEP POLSKI
7, rue Rene Boulanger

75010-PARIS
SKLEP "Aux Delices Polonais" - 203, rue Saint Maur 
75016 -PARIS Centre Scientifique 
de 1'Academie Polonaise de Paris 74 rue Lauriston
75016- PARIS Kosciol Sw. Genowefy, 18, rueClaude Lorrain
75017- PARIS Lycee Lamande 11-15 rue Lamende 
75017- PARIS Maison des Anciens Combattants de 
Pologne - 20, rue Legendre
75017- PARIS Kosciol Polski St Charles de Monceau 
- 22 Bis rue Legendre
75018 -PAR IS
SKLEP Comme en Pologne 9, rue Pierre Ginier 
91100 - CORBEIL ESSONNES 
Kosciol Saint Paul 118 Bid John Kennedy 
92300- LEVALLOIS-PERRET 
AXA Assurances -13, rue Trebois

93170 -BAGNO LET
Kosciol St Leu St G illes - 84, rue Sadi-Carnot
93200 - SAINT DENIS Kosciol Saint Denys de
1’Estree - 53, Bis Bid Jules Guesdes
9 33 3 0 -NEUILLY sur MARNE
Leader Pol A lim entation &  Presse Polonaise
230, rue Paul et Cam illeThom oux
93600- AULNAY sous BOIS
SKLEP Polski ATHINA
2 Bis Bid de Strasbourg
93600- AULNAY sous BOIS
Kosciol Polski 46 Av. du Gros Peuplier
95370- MONTIGNY LES CORMEILLES
Kaplica Sw. Jozefa - 53 rue de la Republique
95370- MONTIGNY LES CORMEILLES
Kaplica St Martin - 27, Grandę Rue

- dziendobry.fr | D z ień  D o b ry  i 21

mailto:josefa.bazincourt@gmx.fr
http://www.pologne.travel
mailto:magdacyma@live.fr
mailto:scroby@interia.pl
mailto:sklep.aulnav@qmail.com
http://www.magda-psychoterapie.fr
mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
mailto:thierry.sanglier@fico.sa.fr


M AGAZYN "DZIEŃ  DOBRY 11 W POLSKICH PARAFIACH
02000: SOISSONS 60170:RIBECOURT 75017-PARIS 93200 SAINT-DENIS
37000: TOURS 60500: CHANTILLY 77000-MEAUX 3600: AULNAY-S0USB0US
44220 :C0UER0N 60700: PONT STE MAXENCE 77190 DAMMARIE LES LYS 94170: ALF0RTVILLE
45200: MONTARGIS 69008: LYON 77860 :QUINCYV0ISINS 94340 :J0INVILLELE-P0NT
45000: ORLEANS 69565 :GLEISE-VILLEFRANCHE 77860: COUILLY PT AUX DAMES 94470: BOISSY-ST-LEGER
45500: GIEN 72000-LE MANS 91100: C0RBEIL ESS0NNES 95000: ARGENTEUIL (sTE bernadette)

51000: REIMS 75016-PARIS 93170:BAGNOLET
... jak również w każdą niedzielę przed Polskim Kościołem Concorde w Paryżu: bezpłatny numer "Dzień Dobry" u sprzedawców gazet między godz. 8°° a 20°°.

PAR AFIE - MISJE KATOLICKIE - M S ZE  ŚW IĘTE 1
Dzień Dobry Magazine

j e s t  d o  W a s z e j  d y s p o z y c j i  
w dniach i godzinach Mszy Świętych

PARAFIA MONTIGNY LES CORMEILLES 
Ks. Piotr Andrzejewski - tel. 01 39 97 64 85 

www.paroissedemontigny.com 
contact@paroissedemontigny.com

KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN Msze po francusku 
27 Grandę Rue - 95 Montigny Les (ormeilles 

Msze Święte w niedzielę o godz. 11.00, w soboty 18.30

KAPLICA SAINT JOSEPH Msze po francusku 
53, rue de la Republique 

95-Montigny Les Cormeilles 
Msze Święte w niedzielę o godz. 9.30

93200 Saint-Denis 
Eglise Saint Denys de 1'Estree - 59, bd Jules Guesde 

Ks. Zbigniew Wcisło Schr 01 482982 08 
Msze Św. w każdą niedzielę i święta o 9.30 w kościele 

W piątki (w Krypcie kościoła) o 19.00 adoracja i 
spowiedź, a następnie o 19.30 Msza Św.

W soboty 13°°-16°° katecheza dla dzieci i młodzieży 
pmksaintdenis@gmail.com www.pmksaintdenis.blogspot.fr

PARAFIA MIŁOSIERDZIA BOŻEGO
20, rue Legendre 75017 Paris - Ks. Ryszard GÓRSKI
Tel. 01 79 25 46 61
Msze Św.: w niedziele 9:30 i 11:00 w Krypcie; 18:00 w Kaplicy 
w tygodniu-18:00-w Kaplicy

PARAFIA pw.Sw. GENOWEFY
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris
tel./fax: 0145 20 5147 - Msze Św. w niedzielę i święta : 9.30,
11.30,18.00 • w dni powszednie: godz. 18.00

NOMINATA-wrzesień 2012
Dnia 1 września decyzją księdza biskupa diecezji Creteil 
i rektora PMK we Francji powstała nowa parafia przez­
naczona dla Polaków mieszkających w regionie Val-de- 
Marne na terenie diecezji Creteil.
Do Alfortvi!le zostało posłanych dwóch księży gotowych służyć Bogu i 
człowiekowi: ks. Sławek Głodzik jako proboszcz; ks. Piotr Wróblewski 
jako wikariusz. Parafia Notre Dame w Alforville, choć już całkiem wie­
kowa, stała się nowym miejscem spotkań dla Polaków już wcześniej 
gromadzących się w istniejących gdzie indziej na terenie diecezji Creteil 
wspólnotach: Vitry-sur-Seine, Joinville-le-Pont, czy w Boissy-St-Leger. 
SERDECZNIE ZAPRASZAMY NA MSZĘ ŚWIĘTĄ W ALFORTYILLE W KAŻDA 
NIEDZIELE 0 GODZINIE 9H00 (PARKING NA TERENIE DOMU PARAFIAL­
NEGO) Paroisse Notre Dame et St Pierre
46, rue Louis Blanc - 94140 Alfortville
Tel.: 0143 75 3216 lub 09 53 9016 44 (fax: 0143 7819 49) 
parafiawalfortville@>gmail.com • Blog: parafiawalfortville.blogspot.fr

PUNKTY DUSZPASTERSKIE
ALFORTVILLE - Kościół Notre Dame - 3, rue Jules Cuillerier 
94140 Alfortville (w sąsiedztwie Domu Parafialnego) - 
Msza św. w niedziele i święta: godz. 9.00 
JOINVILLE-LE-PONT Kościół St Charles 
5, rue de Paris 94340 Joinville le Pont 
Msza św. w 1 niedzielę miesiąca: godz. 11.00 
BOISSY-SAINT-LEGER Kaplica Sacre Coeur - Boissy Clary
47, rue Louis Walie- 94470 Boissy-Saint-Leger 
Msza św. w 4 niedzielę miesiąca o godz. 11.00
Kapłani : Proboszcz Ks. Sławek GŁODZIK (smglodzik@live.fr 
Wikariusz: Ks. Piotr WRÓBLEWSKI p.piotr@voila.fr 
tel. kom. 0753160065

MSZE ŚWIĘTE POLSKA MISJA KATOLICKA W AULNAY SOUS BOIS
46, Avenue du Gros Peuplier 93600 Aulnay s/s Bois
Piątek - 18h00 Adoracja Najświętszego Sakramentu, spowiedź św.
Sobota - 18h30 - Kaplica Księży Chrystusowców
Piątek 19:00 - Msze 46, Ave du Gros Peuplier - 93600 Aulnay s/s Bois
Niedziela - 93600 Aulnay-sous-Bois
9h30 - Eglise Saint Joseph - 57 Avenue de la Croix Blanche,
Niedziela - 18h00 Aulnay s/s Bois - 46, Ave du Gros Peuplier
Kaplica Księży Chrystusowców
Le Blanc Mesnil- 93150
Niedziela -  8h00 - Eglise Saint Charles
107 Avenue Normandie Niemen
La Mission catholique poloniase - Księża Chrystusowcy
Adresse: 46, Avenue du Gros Peuplier
93600 Aulnay-sous-Bois
tel. + 33 (o)1 48 66 63 60 • www www.tchr.org/fran

PARAFIE PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK 
Ks. Tadeusz Kardyś (mail: kardys@free.fr)
15 rue Carnot - 77860 QUINCY-VOISINS 
tel. 06 23 2910 22, 09.50.51.99.45

QUINCY-V0ISINS/COUILLY PONT-AUX- DAMES (77)
Kościół Parafialny: niedziela godz 11.00

MEAUX (77)
Kaplica przy szkole Sainte Genevieve 
12, me de la Visitation 
Msza niedzielna godz 10.00

CHANTILLY
24, allee du Valois 60500 Chantilly 
(Msza Św. w każdą niedzielę, godz. 11.00)
Ks. Jan Cetnar: 07 5314 62 62

PONT SAINTE MAXENCE- LES AGEUX (60)
Kościół Parafialny w III sobotę miesiąca: godz. 18.30

RIBĆCOURT pod NOYON
282, rue de Paris 60170 Ribecourt
(Msza Św. I i III sobota miesiąca, godz. 18.00)
KsJan Cetnar: 07 5314 62 62

SOISSONS (02)
Kaplica St Crepin - rue Vic-sur-Aisne 
Msza niedzielna godz 12.00 lub 14.00 
info 0623 291022.

REIMS (51) (ks Grzegorz Herman, info: 03 26680462) 
Kaplica Soeurs de Marie Immaculee 
2, rue Noel (raz w miesiącu) godz 18°° (16.03) 
PIELGRZYMKA POLONIJNA do ND de Liesse : 
ostatnia niedziela maja.

M A I S O N  N E U V E  
A V E N D R E

sans vis-a-vis proche. Reste a faire quelques 
travaux de finitions. Sur terrain de 2.200 m2. 
Region de KRAKÓW, a 15 km de Tarnów.
Vue et proche de la riviere Dujanec. 
S P R Z E D A M  D O M  w surowym stanie, 
wolnostojącym prąd i woda doprowadzone. 
Działka, 22 ary, z widokiem na Dunajec 
położona w regionie Krakowa, 15 km od Tarnowa. 

T el. France : 06 11 59 98 48  
Tel. Pologne : 790 365 471

PARAFIA PW. ST. LEU-ST. GILLES
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet - tel./fax: 01 43 62 91 69
Msze Święte w niedzielę i święt: godz. 12.30

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR»
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.
52, avenue Laplace - 94110 Arceuil
RER B stacja Laplace, 11 min. od Katedry Notre Dame (tel. fax: 01491215 30)
Msze Św. w w niedzielę i świętaa: 9.00 i 11.30
Katecheza w niedzielę w roku szkolnym: 10.30

POLSKA MISJA KATOLICKA
Dammarie les Lys - Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
975 Avenue du Marechal FOCH - 77190 Dammarie les Lys 
Ks. Proboszcz Jozef B0DZI0NY (tel. 01 64 37 28 25)
Msze święte w niedzielę i św ięta: 10.00

KOŚCIÓŁ ŚWIĘTEJ TRÓJCY
111 Avenue Jean MERM0Z - 69008 - LYON
Msza św. w każdą niedzielę o godz. 11 h30
Kościół parafialny w Glaise-Villefranche
Msze w każdą niedzielę miesiąca godz. 14h30
Ks Paweł WITKOWSKI - Proboszcz, Ks Piotr SZOT - Wikariusz
Tel:0478744757 Fax:095711 0483
www.parafialyon.blogspot.fr/ e-mail: ste.trinite@free.fr

PUNKTY DUSZPASTERSKIE - DNI I GODZINY MSZY SW.
CORBEIL-ESSONNES
Ks Eugeniusz SZYSZKA - tel.: 01 64 96 09 01
Kościół Saint Paul -118, Bd John Kennedy (Moulin Galant)
Msze Święte: w niedziele i święta: godz. 11.30, 
w piątki: godz. 19.30

BRUNOY
La Chapelle Notre Dame du Sauvageon - rue de Ceręay - 91800 Brunoy 
Msze Święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca: godz. 18.00

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66

• ORLEANS - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay, 
w niedzielę i święta: godz. 11:00

• TOURS - Kościół Sw. Pawła w III niedziele miesiąca o 15:00

■ LE MANS - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,
14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00

• MONTARGIS- Kościół Ste Therese de TEnfant Jesus
59, bis rue Roger Salengro - Chalette Vesine w I niedz. mies. 15:00

• GIEN - Kościół Ste Jeanne d’Arc, place du Chateau - w IV niedz. o 15:00

L E A D E R - P O L  M . A .
POLSKIE PRODUKTY SPOŻYW CZE  

I PRASA POLSKA  
W każdą niedzielę i święta (9°° - 20°°) 

na Placu przed Kościołem Polskim
w Paryżu(Concorde) 

& V7
S k lep  - 230  rue Pau l e t C a m il le T H O M O U X  

93330  - N EUILLY  SUR  M A R N E  
Wszytkie dostępne produkty (lub zlecenia) 

Tel. 06 42 83 53 59

2 2  j Dzień D o b r y  | dz ie n d o b ry .fr
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SwissLife

(JBEZPIECZENIfi PO POLSKU
Grażyna Lubicz-Fernandes

1 4 , R e s id e n c e  d u  La c B P  27  - 9 5 8 8 0  E n g h ie n  Les B a in s  
Te l: 01 39  6 4  38  36  / 0 6  73 47  9 4  20  Fax : 01 3 4  17 43 51 
N °O rias  0 7 0 0 7 7 0 4  - E -m a il : g r a z y n a .fe r n a n d e s .a g @ s w is s l ife .f r  

KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Samochodowe 
ze stażem z Polski, m ienie, 0C, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem____________________ | Kierunek Pontoise z Gare du Nord: Stacja Enghien les Bains.
Z dworca: zastać na peronie idąc w lewo, po wyjściu w prawo ulicą General de Gaulle minąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

A 15 w kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 świateł do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture”. Do zobaczenia

POLSKI SK LEP  
Ja ck y  A sso c ia t io n

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i  tanie prosto z Polski!
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w  Polsce

1, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 / 06 62 75 50 06 

otwarte od pon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00 -18:00)

E n  p r o v e n a n c e  d ir e c t e  d e  P o lo g n e  
A u x  D e lices P o lon a is  

S k le p  S p o ż y w c z y  (pyszne-polskie)

Magasin cTalimentation Polonais
Zapraszamy: 

W torek-Sobota: 10.00-20.00 
N iedzie la: 10.00 -15.00

Nous vous
accueillons: \ tg jp
Du mardi au 
samedi 
de 10 ha  20 h 
Dimanche 
10 h a 15 h

203 rue Saint Maur 75010 Paris, m° Goncourt 
te l.: 0172381781 

www.auxdelicespolonais.fr 
e m a i l : auxdelicespl@sfr.fr

Maitre 
Claire di Crescenzo

A d w o k a t  m ó w i g c y  p o  p o l s k u

u p rze jm ie  in fo rm u je  
o n o w ym  adresie

21. Bd Henri IV - 75004 Paris
Tel.: (00 33) 01 46 22 21 14 
Tel.: (00 33) 06 80 43 8219 
Fax: (00 33) 01 46 22 21 24

Izabela
Transport Pasażerski, Paczki i bagaże

France
Belgique
Hollande

Allemagne
Pologne

Francja
Belgia
Holandia
Niemcy
Polska

8e voyage = 1 PLN • 8 przejazd = 1 złotych

Francja - Paryż Śląskie 
+ 33 141 711 279 Bielsko-Biała
+ 33 620877 077 (33)8151470 
+ 33 617151 800 508263 777

Podkarpackie 
Rzeszów

(17) 85 75 069 
502420600

www.izabela-bus.eu • biuro@izabela-bus.eu

ĄYĄ
/ a X \

Lydia R 1 3 S IO A X A  Assurances
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret metro: Louise Michel
Tel.: 01 42 70 77 62 - Fax: 01 47 37 81 25 

Internet: agence.axa.fr./rubio-lydia 
e-m a il: agence.rubio@axa.fr 

Aby otrzymać informację w języku polskim 
prosimy o kontakt telefoniczny: 06 64 37 04 43

• O ferujem y 20 % zn iżk i na ubezp ieczen ie  sam ochodu i m ieszkania.
• Akceptu jem y zn iżk i uzyskane w  Polsce.
• Proponu jem y ubezp ieczen ia zdrow otne, p ierwsze dwa m iesiące gratis!
• Jesteśm y rów n ież specja listam i w  ubezp ieczen iach  budow lanych, 

ty lko  u nas m ożecie  liczyć na zn iżk i nawet do  17 %.
• Kredyt na sam ochod, m otocykl, remonty.

P S Y C H O T H E R A P IE
P S Y C H O T E R A P IA

(mówimy po polsku) 

M agdalena  HNAT  
06 83 59 48 48

M o n tro u g e  92120  (M° 4) 
w w w .m a g d a p sy ch o th e ra p ie .fr

W Y N A JE M  
RU SZTO W AŃ

Możliwość dostawy 
na miejsce, montaż 
i demontaż

d a m ia n k o n e f a l@ in t e r ia . e u

tel. 06 24 39 26 95

Dentystka polska
Specjalista od dzieci, leczy też dorosłych

Dr M ario la  Tu liszk iew icz
01 42 33 30 58 - 06 43 98 83 66 

4 5 ,  r u e  d u  C a ir e  - 7 5 0 0 2 - P A R I S  

Akceptu je  CMU AME

Epicerie Fine Polonaise 
avec Un Espace Gourmand

COM M E EN POLOGNE
Serwujemy na miejscu: pierogi, 
zupy, dania polskie, sałatki, kanapki, 
zapiekanki, ciasta.

Adres: 9 rue P ierre  GINIER - 75018 PARIS, 
Metro: la Fourche lub P lace de Clichy
T e l .  0 1  4 4  7 0  9 8  8 1  /  0 6  9 8  3 9  1 3  0 6
Site: commeenpologne.fr

Czynny: od wtorku do soboty 11-20, niedziela.-11-15 
PONIEDZIAŁEK-ZAMKNIĘTE

Dojazd: m iędzy 50 i 52 numerem  av. de C lichy skręcić w 
ulicę Pierre G in ier {do sklepu 50 m)

óe

X " V

■'

N IED R O G A  F IR M A  PO G R ZEB O W A
FRANCUSKO-POLSKA

Przewozenie ciała i pogrzeby na terenie całej Europy 24/24 
P0M PES  FUNEBRES INTERNATIONALE 

POLONIA

Koszty trumny (lub urny) i transport do Polski 2100 € ITC 
Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 

(tłumaczenie i pomoc w załatwianiu dokumentow) 
Tel. 02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 

e-m ail: josefa.bazincourt@gmx.fr

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste

33, rue Poissonniere 75002 Paris
M ” Bonne Nouvelle

O l 4 2  3 3  6 0  31 - 0 6  2 0  2 5  0 8  1 5 
(mówimy po polsku)

akceptuje Carte Vitale

mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
http://www.auxdelicespolonais.fr
mailto:auxdelicespl@sfr.fr
http://www.izabela-bus.eu
mailto:biuro@izabela-bus.eu
mailto:agence.rubio@axa.fr
http://www.magdapsychotherapie.fr
mailto:damiankonefal@interia.eu
mailto:josefa.bazincourt@gmx.fr


ASTERIX EKOIMOMIX
c'est A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY

Pour ceux q u i saven t co m p te r ou  co m m en t paye r vos b ille ts

3 3 %  moinscher: 3 1  €au lieu de46€ 
valables 7/7

Avec en tree  le jo u r  de vo tre  ch o ix  sans re s tr ic t ion s  n i da te  im posee  
Autres possibilites: 

- C o n d it io n s  spec ia le s  p ou r g roupes con stitu es  
avec tra n sp o rt assure par au toca r a lle r e t re tou r 

(m in im um  30 personnes)

Nouveau
En ju ille t, aout et septem bre vous pourrez aussi acheter vos b il­

lets tous les dimanches matin de 8°° a 12°° au bureau A.F.P.E.
DZIEŃ DOBRY 

(a 100 m de 1'Eglise Polonaise de la Concorde a Paris), 
avant ou apres les messes de 8°°, 9:30 et 1100 

(Tel.: 06 09 02 84 17) 
et toujours de 8°° a 18°° du lundi au vendredi 

et de 10°° a 12°° le samedi.
240 rue de R ivo li (au fond de la cour) - 75001 PARIS

informations: 06 09 02 84 17
C om m ent se rendre au PARC ASTERIX ?
Par la route: Sortie du boulevard peripherique Porte de la Chapelle. Prendre autoroute 
A1 (direction Lille). Sortie "Parc Asterix" entre sortie 7 et 8 (40 km de Paris). Tarif Parking 
auto10€urolajournee.

Par autocar: Depart du Carrousel du Louvre, descendre au niveau 3 pour acceder au Par­
king BUS, Arrets: Palais Royal Musee du Louvre, Palais Royal Comedie Franęaise, Musee 
du Louvre. Retour: montee dans le bus au meme endroit qu'a la descente du matin 

- Tarif billet Aller/Retour a partir de 3 ans 23 € - Bebe moins de 3 ans gratuit.

ASSURANCES TEMPORAIRES POUR TOUS VEHICULES
d'un po ids inferieur a 3 500 kg (Autos - Cam ionnettes - Remorques)

U B E Z P IE C Z E N IA  C Z A S O W E  N A  W S ZY S TK IE  P O JA Z D Y
poniżej 3 500 kg (Sam ochody - Furgonetki - Przyczepy)

• Pojazd ubezpieczony przez Assurance franęaise*
• Numer licencji ORIAS 10053724
• Gwarancja finansowa QBE France
1 jour/dzień = 70 € 
3jours/dni =85€ 
5jours/dni =95€

8 jours/dni = 105€
15 jours/dni = 120€
22 jours/dni = 140€

POUR TOUS VEHI(ULES D'UN POIDS SUPERIEUR a 3 500 kg (TRACTEURS ROUTIERS - CAMIONS - REMOROUES) NOUS CONSULTER

30 jours/dni =158€ 
60 jours/dni = 254€ 
90 jours/dni = 350€

UW AG A! Czy wiesz, że nielegalne jest dostarczenie pojazdu zarejestrowanego we Francji z ubezpieczeniem polskim, nawet 
jeśli ostatecznym celem podróży pojazdu jest Polska ? W przypadku kolizji, pojazd uważany będzie za nieubezpieczony 
zarówno we Francji, jak i w Niemczech, ze wszystkimi konsekwencjami, jakie są z tym związane. Francuska i niemiecka 

policja może zatrzymać pojazd do momentu uregulowania jego prawdziwego stanu prawnego. Aby mieć prawo do 
wystawienia ubezpieczenia, agent musi podać swój numer ORIAS, oraz posiadać zawodową gwarancję bankową. Musi się 

on również legitymować specjalistycznym szkoleniem. AFPE jest ubezpieczone przez QBE FRANCJA Nr ORIAS 10053724.

Documents a fourn ir: Carte grise+ Permis de conduire - Potrzebne dokum enty: Oryginalny dowod rejestracyjny+ Prawo jazdy 
240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02
(RDC - cour, parter w podwórzu) m etro: Concorde - BIURO CZYNNE: poniedz. - p iątek od 10:30-18:00) - W soboty od 11:30 do 12:00 jedyn ie  na umówione 
spotkanie. 2 pierwsze niedziele miesiąca od 9:30 do 12:30 jedynie na umówione spotkanie 0 6  0 9  0 2  8 4  1 7

Attention : vehicule circulant avec immatriculation franęaise et assurance polonaise 
(vehicule NON assure ni en France ni en Allemagne)

24  D z ie ń  Dobry | d z ien d o b ry .fr


